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INTRODUCTION

During the period from the closing years of the later Han dynasty
to the early part of the Three Kingdom Age (corresponding to the
beginning of the thirdcentury A. D.), marked with division and disorder
throughout the Chinese Empire, it was the Kung-sun 2 #% family who
held Liao-tung under their rule. With their headquarters at Hsiang-
p'ing ¥ F, viz. the modern Liao-yang # B, they dominated not only Liao-
tung itself, but also Lo-lang ¥ and Tai-fang 7 5 Prefectures in the
Korean peninsula, and moreover had in their sphere of influence various
tribes of the farther east. Presently, however, this family ‘Wwas over-
thrown by the successful expedition led against them by the famous Wei
general Sst-ma I & 5 3 in the 2nd year of Ohing-ch ‘v 2 % of the Emperor
Ming Ti ¥ (A. D. 238). Liao-tung thus came into the possession of
the Wei dynasty, while the two Prefectures in Korea were also annexed
by means of a separate force despatched there by sea.” All these newly
acquired territories were placed under the government of P‘ing Chou
Province M ; and, besides, for the express purpose of controlling the
neighbouring tribes, the Governor-General of the FEastern Barbarians
- R R or # B R 1% B, residing at the provincial capital, Hsiang-p‘ing,
was appointed. The above development of the situation in Liao-tung is
embodied in the following passage on P‘ing Chou Province in the Book
of Geography H.H & of the Chin-shu & & :—

“ Towards the close of the later Han dynasty, Kung-sun Tu 2 5 B
proclaimed himself Satrap of P‘ing Chou Z # 4. His son K‘ang B and

1) See H. Ixfucar, “ The Establishment of Taifang Prefecture by the Kung-suns
and Lo-lang and Tai-fang Prefeciures as under the Wei Dynasty,” in the Shi-en 5 3,
Vol. II, No. 6, (September, 1929).



K‘ang’s son Wén-1 28 both exercised absolute authority over Liao-tung,
and all the barbarian races of the east were submissive to their rule.
The Wei dynasty, however, appointed the Governor-General of the
Eastern Barbarians, resident at Hsiang-p‘ing ; while Liao-tung, Ch‘ang-li
B # (being a misrepresentation of Liao-hsi # ), Hsitan-t'u ¥ %, Lo-
lang, and Tai-fang Prefectures were set apart to form P‘ing Chou Pro-
vince.” BER AMEBRFMM L FE EF X DHEBEER TR
IEEREE HERRKBPEET MAERLBER XE BH $RA
B, £ A M-

In the mean time, the Kao-chii-li & A B had maintained their place
between Liao-tung and the Korean peninsula. But in the 5-6th year of
Chéng-shih IE 15 of the deposed emperor Chih-Wang Fang #F E35 (A.
D. 244-5), the Wei dynasty sent against them more than one expedi-
tion which succeeded mot only in giving them a heavy blow, but also
in bringing into subjection the several tribes occupying the eastern
portion of the peninsula, such as the Wei #, Wu-chii #&K #H, etc. Finally
the victorious army marched from northern Korea into the heart of
Manchuria, and traversed the region overawing the I-lou #&# and
Fu-yii X peoples inhabiting it by a demonstration of the Wei arms.
It is the object of the present essay to follow the progress of the con-
quest of the Kao-chii-li, historically accredited to Kuan-chiu Chien ## f
%7, Magistrate of Yu Chou Province ¥ 4| %] #, and also to ascertain what

1) Chin-shu, chap. 14. )

2) #E is a character very rarely met with in literature, and on account of this and
of its resemblance in form to the character #:, the whole name is commonly read Mu-
chiu Chien, or Bokyu Ken by Japanese students, as if it were #: & f§ ; but suchis not
the correct pronunciation. The mistake is pointed out in.the topnote on the passage of
the Kao-chii-li Pén-chi relating to the 20th year of Tung-ch‘uan Wang in the San-kao-
shih-cli, in the Historical Series edited by the Department of Literature of the Tékyo
Imperial University, as: ““# is supposed by many readers to be the same as £ in R £
(father and mother), but it is a mistake. #: K is a polysyllabic family name, derived

. from Kuan-chiu Kuo & I . # is identical with &, and its phonetic spelling being
ku-hun %5 #, sounds like 7F (kuan).” The Tz'i-yiian % & defines the character f as:
{1) To pin through an object for holding it ; has the same sense as & (pierce); (2
Family name, which was originally in the polysyllabic form # E, but later on dropping
[, became #. It is spelt also H.’? The same dictionary, in its article on # I,
explains it as: ‘‘(1) Place name, as seen in the Shik-chi: ‘Duke Hsiian ‘& 7% beat
the State of Wei # and took #: F.’ The Chun-ch'in has: ‘Marquis of Chi 7% &
Duke of Sung %R Z, Chiang people L A and Huang people 3% A met at Kuan ¥ in
order to contract an alliance’ This place, now known as Méng-tsé Ch'éng 5% i 3%
and situated to the south of Tsao District # Ji% in Shan-tung Province, is identical
with # = mentioned in the Shiz-chi. (2) Polysyllabic family name, as borne by Kuan-
chiu in Ehﬁ VYei period. # is commoaly pronounced like mu Ht of fu-mu KRB, but it
is a mistake,’




lraa)

we can as to the whole work of subjugation carried out as its sequel on

such a vast scale.

CHAPTER 1

Kuan-chin Chien’s Atftack upon the Kao-chii-li

The Kao-chi-li-chuan % P B # of the Chinese history Wei-chih
& tells us that in the 9th year of Chien-an R (A.D. 204), of the
Emperor Hsien Ti Bk of the later Han dynasty Kung-sun Tu was
succeeded by his son Kfang as the virtual king of Liao-tung; that
this K‘ang demolished the capital of the Kao-chii-li, then situated in
the basin of the Fei-liu Shui # ¥ /K, or the modern Tung-chia Chiang
River # 7L in the beginning of the reign of the Kao-chii-li king
I-i-mo %% # (viz. Shan-shang-Wang Yen-yu I _E ZELE &, as styled in
the Kao-chii-li Pén-chi & M A48 of the Korean history San-kuo-shih-
chi = B B 50); that this intruder aggravated the internal strife of the
Kao-chii-li by aiding the king’s elder brother Pa-chl # F (spelt # i
in the Kao-chii-li Pén-chi), once his competitor for the Korean throne;
that at last the Kao-chii-li king was forced to remove his capital to
Wan-tu L% on the shore of the Yalu River; and that on the death
of I-i-mo, his bastard son Wei-kung % & ascended the throne This
Korean monarch figures also in the following passage: ‘“‘In the 2nd
year of Ching-ch‘w (A.D. 238), Marshal Ssi-ma Hstan-Wang K B
F B EE (vie. Ssu-ma I) led an army against Kung-sun Ytan 4 %% ¥
(viz. Kung-sun Wén-i), when Kung # (viz. Wei-kung 2 %) sent his
Chu-pu = # and Ta-chie KM (both being the names of Kao-chii-li high
officers) with a force of several thousands to assist the Wei expedition.
In the 3rd year of Chéng-shih (A.D. 242), Kung invaded Hsi An-p‘ing
P4 %, and in the 5th year of the same era (A. D. 244), he was defeated
by the Magistrate of Yu Chou, Kuan-chiu Chien.” 2% 2%, X B &5
EXHEEZTARMETEEHEAMBEATADE ERZFETEALTF
HOASE, BN R

1) Wei-chih, chap. 350.
2) Ibid.
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Thus we know Wei-kung’s reign witnessed the downfall of the Kung-
sun house in Liao-tung. The Korean history, styling him Tung-ch‘uan-
Wang Yu-wei-chtt HJII'ZE % fif B, dates his accession as during the 1st
year of Twi-ho X1 (A.D. 227)" of the Emperor Ming Ti of the Wei
dynasty, but this date is not trustworthy, for the historian, as will be later
seen, cannot have had any authoritative source for it. We read, however,
in the Wu-shu & ¥, quoted in the Biography of Sun Ch'ian FAHE M of the
Wu-chih % 3, how in the 2nd year of Chia-ho 3 5K of the Wu % dynasty,
corresponding to the 1st year of Ch‘ing-lung 7 BE (A.D. 233), of the Wei
emperor above mentioned, the Kao-chii-li king Kung sent home to the Wu
capital at Chien-kang % B (viz. the Modern Nanking) those men whom the
Wu court had despatched as envoys to Kung-sun Ytian, the master of Liao-
tung, but who were imprisoned by the latter at his own capital in Hsiian-t‘u
Prefecture, about the modern Mukden, from where they escaped and took
refuge with the Kao-chit-1i.? This is the first instance in which the Kao-
chit-li king Kung appears in any authentic records, and it enables us
to infer at least that he had begun to reign previous to the 1st year
of Oh'ing-lung (A.D. 283). After an interval of one year, we are told,
the Wu monarch Sun Ch‘tian sent an embassy to the Kao-chii-li king
to invest him with the title of Shan-yi B F in return for his
recent favoﬁr; but when the mission arrived, the king had already
been won over to the side of the Wei dynasty, through the indu-
cement of the Magistrate of Yu Chou; and in consequence there
happened some entanglement in the Kao-chii-li court before the message
of the Wu sovereign was aceépted.” In the following year, that is, in
the 4th year of Ching-lung (A.D. 236), the Wu master sent another
embassy to the Kao-chii-li, but what reception this party met may be
seen from this passage in the Ming-ti Pén-chi WA 442 of the Wei-
c¢hih, relating to the 7th month of that year: * The Kao-chii-li king
Kung cut off the heads of Sun Ch‘ian’s envoys, Hu Wei % # and

others, and sent them to Yu Chou.”® Two years later, in the 2nd year

1) San-kuo-shikh-chi, chap. 29.
2) Wu-chih, chap. 2.

3) Ibid.

4) Wei-chih, chap. 3.
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of Ching-chu (A.D. 238), when the Kung-sun house was overthrown, the
Kao-chii-li king rendered assistance to the Wei dynasty by sending several
thousand of his men to the field. Too soon, however, it was his own
turn to suffer the same fate. In the 8rd year of Chéng-shih (A. D.
242), he ventured on an incursion into the district of Hsi An-p‘ing, about
the present Chiu-lien-ch'éng JL 3 %, Féng-tien Province; and presumably
it was this aggression on the part of Kao-chii-li that gave motive to
Kuan-chiu Chien’s expedition against their headquarters at Wan-tu.

The details of the whole event may be read in the Boigraphy of
Kuan-chiv Chien H: E {8 in the Wei-chih as follows :—

“During the era of Chéng-shih, Chien #, for the reason that the
Kao-chii-li had frequently revolted and invaded, took the command of
several legions, 10,000 infantry and cavalry, set out from Hstan-t‘u
and marched them against the Kao-chii-li by several roads. The Kao-
chii-li king Kung, leading a force of 20,000, foot and horse, came forth
on the River Fei-liu Shui, and there ensued a tremendous fight at Liang-
k'ou # 1, in which Kung was repeatedly beaten and put to rout. In
fine, Chien, putting aside his horses and chariots (for the steepness of the
path), climbed up the hill of Wan-tu, and destroyed the place where the
Kao-chii-li had their capital, the slaughtered and captured being counted
by thousands. A Kao-chii-li P'ei-ché i (minister) by the name of
Té-lai 432k had frequently remonstrated with Kung against his policy,
but not being listened to, he mournfully sighed, ‘ Very immediately one
shall see this place overgrown with rank weeds,” and finally starved
himself to death. All the country esteemed his wisdom. Chien ordered
his legions not to break his tomb, nor to cut the trees upon it; and
when his family was captured, he set them at liberty. Kung ran away
with his wife and children alone, whereupon Chien led lis army back
home. In the 6th year (of the same era), another expedition was sent
agoinst the Kao-chii-li. Kung finally fled to Mai-kou H #, and Chien
sent the Governor of Hstian-t'w Prefecture, Wang Chi EJH, to give
him chase. (Wang Chi) marched a thousand /i and more through (the
land of the) Wu-chii R7H, until at last the southern border of the
Su-shén tribe 3% € K was reached. (There) a stone was inscribed to



memorize the achievement. (Besides), a tablet was set up on the hill
of Wan-tu, and an inscription left at the city of Pu-nai AM. The
number slaughtered and captured at various places amounted to more
than 8,000.” EMP.BUEMBHEN SHELEE N BEE RHE
Bz MEBEE BFEEA BEHWAKLEL KBRED, FHEEE
BBERBHE LDBEALL BABEME WEBTEDTH NENE L5
B BME BEAMKES. BREE TREBELEEE BREML £
HEZ BIHBEAEHE FEREE SARET Bhez TEESE
FHE BKRIER (EBRAFHELEZ FEHFEAH BREXHELTFE
B Z BRETHRE ERBEXEL AL 12 W, 8860
2. FERBRMAT &AL
The corresponding account in the Kao-chij-li-chuan of the Pei-
shih db 5 runs as follows: “In the 5th year of Chéng-shih, the Magi-
strate of Yu Chou, Kuan-chiu Chien, with 10,000 men under him, set
out from Hsilan-tu to beat (the Kao-chii-li). Wei-kung 1'% met him
in a heavy battle on the River Fei-liu Shui, but was defeated, and took
to flight. Chien followed him up to # M (?Chen-hsien); put aside his
horses and chariots, climbed up the hill of Wan-tu, and destroyed the
place where they had their capital. Wei-kung fled far away, with his
wife and children alone. In the 6th year, Chien once more attacked
the Kao-chii-li. Wei-kung made a quick flight with his several Chia
(nobles) to Wu-chit, and Chien sent the general Wang Chi in pursuit
of him. (Wang Chi) penetrated Wu-chii for more than a thousand [1,
until he reached the south of Su-shén. (There) a stone was inscribed
to memorize the achievement. Besides, a tablet was set up on the Hill
of Wan-tu, and an inscription left at the City of Pu-mai, before (the
expedition) returned.” IE 4% A 4 BN ) 2 R 6L A A B X% BT AR
B KRBT RO Mk BBEMW BEEE RN, BEAE MW
HEBER ~NE BEFNZ EETBEEN FRE RESEIMR
Ze BRWETHE IMHEE AL 3P AW, 8 R EY
It is apparent that the enterprise against the Kao-cht-li consisted
of two campaigns. In the first one, Chien himself led the invasion, and

having destroyed the Kao-chii-li capital at Wan-tu and put their king

1) Wei-cﬁz’h, chap. 28,
2) Pei-shih, chap. 94.



to flight, he returned with his army. As forthe date of this first event,
the Wei-chil, as above seen, says “during the Chémg-shih era” rather
indefinitely ; but in spite of that, the Kuo-chii-li-chuan of the same
history specifies the particular year as: “In the 5th year of the era,
(the Kao-chii-li) were defeated by the Magistrate of Yu Chou, Kuan-
chiu Chien; the account of which is provided in the Biography of
Chien [referrirm of course, to the above-cited one]” I A4, & & M
o1 BT 6k 55 22 080, This date (A.D. 244) is also corroborated by
the Pei-shil, as quoted above. It seems to me as if there had existed
some original record of the event, out of which the writer of the Wei-
chih produced those separate accounts in the Biography of Kuan-chiu
Chien and the Kao-clii-li-chuan; while that of the Pei-shil copied the
whole original asg it was.

In this connection, I can not well omit to refer to the mutilated
monument discovered at the mountain pass of Pan-shih-Ling # F &% (or
Hsiao-pan-ch'a-Ling /N # % 4%), in Chi-an District ¥ % %, in Tung-pien
Circuit ¥ i, in the Province of Féng-tien, in 1905, which has been
identified with the tablet which the history says was erected on the hill
of Wan-tu. It has the following lines of characters, — all that is legible
upon it :—?

(1) EX=%"4% [=?%] (In the 3rd year of Oheng shih the
Kao-kou-li [?invaded])

2 BEtFMiEaBAalEP (Commanded the seven legions, and
attacked the Kao-kou-li. In the 5th [? year])

(3) HERAH LA KREMI (? Again the remaining enemies. In
the 6th year, the 5th month, he led back [? his army])

(4) HBEEHE LEFY (Invader-Punishing General, Wu-wan

Shan-yi of Wei)
1) Wei-chih, Eap 30.

2) The Chosen Koseki Dzufu, vol. I, plate 184, the rubbing of the fragment of
Kuan-chiu Chien’s monument.

8) This is suggested by the Chinese scholar Wane Kvo-wer E [ #t. See his Kuan-
tang Chi-lin 1 % % #k, chap. 16, A Note on the Monument of Kuan-chiu Chien of
the Wei dynasty on the Hill of Wan-tu.

4) Ibid.

5) This person is to be identified, as remarked by Wawnea, with K‘ou lou tun 5% %



(5) BUREHSFEH S Y (Invader-Intimidating General, Tu-t'ing-hou)

(6) 47 ## E 4 [?] (Expeditionary Lieutenant General possessing
k)

(7) [?] ¥4 FE ([7] Lieutenant General) ‘

Although the remains are so fragmentary and hard to decipher, yet
we may safely assume that the first line referred to the Kao-chii-1i’s
invasion of Hsi An-p‘ing, the second line to the first expedition against
the Kao-chii-li, and the third to the end of the campaign and Chien’s
return in triuvmph. This must mean that the first war began in the
5th year, and ended in the 5th month of the 6th year, of Chéng-shih.

Within the same year that the first expedition returned, a second
one was despatched against the same enemy. From the Pei-shih
passage “In the 6th year Chien once more attacked them,” it might be
supposed that the second campaign was also conducted by Chien himself;
but on the reading of the Biography of Kuan-chiu Chien, it seems
more reasonable to infer that it was not Chien, but his general Wang Chi
who led the second expedition. So, the above phrase of the Pei-shih,
as well as that of the Biography of Kuan-chiu Chien, “In the 6th year
another expedition was sent against the Kao-chii-li,” may be interpreted
as implying that Chien, after having returned from the first campaign,

.repeated the attack on the Kao-chii-li, but this time by sending his
subordinate Wang Chi in leu of himself. No wonder the discovered
‘tablet says nothing whatever of the second war ; for, being the monu-
ment of Kuan-chiu Chien, it concerned only the first. In the second
war, the fresh assault led by Wang Chi upon the Kao-chii-li capital sent
the king flying to the land of Wu-chii, whither the Wei general pursued
him, and as he fled farther north, the chase was continued until the
southern border of the territory of the' Su-shén people was reached.
Here was erected a memorial tablet, says the history ; and no doubt this

act of commemoration is attributable to Wang Chi.

%, of whom the Biography of Kuan-chiu Chien of the Wei-chih relates that during Ch'ing-
lung (A.D. 233-6), when Kuan-chiu Chien carried an expedition into Liao-tung by order
of the Emperor Ming Ti, K‘ou lou tun, who was Wu-wan Shan-yii of Yu Pei-p‘ing &
Jbk #, submitted with others.

1) This person is unidentifiable.



It is strange to notice a different account of the same Wei con-
quest in the peninsula, given as follows in the CL%-Wang Pén-chi
P ERAD of the Wez-chih: “In the 7th year of Chéng-shih, in the
2nd month in spring, the Magistrate of Yu Chou, Kuan-chiu Chien,
attacked the Kao-chti-li; and in the 5th month in summer, the Wei-
mo (#%H) ; vanquishing the enemy in both cases. The Na-hsi # £ and
other Han ¥ tribes, scores in number, each led by its chief, submitted.
ERtER-A N EBERTEANE EA A JFRE Sy &
MEEH+BELEBEE B  This seems remarkable in ascribing another
date to the attack on the Kao-chii-li; but we are aware that the whole
passage is of doubtful authenticity. It is true, as will be explained here-
after, that the defeat of the Kao-chii-li was followed up with the subjugation
of certain Wei-mo tribes; but the said submission of Na-hsi and other
tribes was quite another affair, which occurred in the 7th year of the
era, at the end of the rebellion of the various Ch‘én Han & % peoples.
Nevertheless the historian contorted and forced these independent facts
together, dating them by the same year. This subject, however, I have
discussed at length in another essay of mine, and I shall not dwell upon
it now.’” The conquest of the Kao-chii-li will be more fully observed
in the following chapters.

CHAPTER 1II

Expedition Conducted by Kuan-chiu Chien against the
Kao-chii-li, and the Activities of Wang Chi
in the Second Campaign.

In the first war of the 5th year of Chéng-shih, Chien with his
army started from Hstian-t'u Prefecture, and marched on until he
encountered on the Fei-liu Shui Stream the Kao-chii-li force led by
their king himself. There was fought a decisive battle in which the
king was disastrously defeated. Now, the seat of government of Hstian-

1) Wei-chih, chap. 4.

2) See H. Ixkucar, ‘‘ The Establishment of Taifang Prefecture by the Kung-suns
and Lo-lang and Tai-fang Prefectures as under the Wei Dynasty,” in Shi-en, op. cit,



t'u Prefecture was located, from the middle of the later Han dynasty

Y and starting from

on, in the neighbourhood of the modern Mukden,
there, the expedition must have thus advanced : first it went up the
valley of Su-tz Ho # T, a tributary of the Hun Ho {&; reached
‘Hsing-ching Lao-ch'éng #I{# #, the capital of the second, viz. the
immediately preceding, Hstian-t'u Prefecture, (for the location of the
administrative division so named shifted three times); and then crossing
the watershed eastwards, entered the valley of the Tung-chia Chiang,
whose identity with the historical Fei-liu Shui is already established.
There the Kao-chii-li king came forth from his capital at Wan-tu to
give battle to the advancing enemy, but being routed, retired to Wan-
tu again.

The site of this ancient city, which was identical with the famous
Kuo-nei Ch'éng Bl A3, as will be later explawined, is to be pointed out
in the T‘ung-kou i # Plain on the shore of the Yalu River. Now, the
line of travel from this district to that of Hsing-ching, extends steadily
northwards through the several valleys, — first up the Ma-hsien-kou
Jiit % #% flowing into the Yalu at the western edge of the plain; then
across the watershed and down the Hsinkai o #BJiT to the Tung-
chia Chiang; and lastly up the Fu-érh Chiang & Bi7L. The last-named
river joins the Tung-chia Chiang at a place called Fu-érh Chiang-k‘ou
® WL A, which intervenes between T‘ung-hua i {t and Huai-jén # L,
cities lying on its shore.” This spot is most reasonably identified with
Liang-k‘ou Z H, the battlefield on the Tei-liv Shui as recorded in
history. The watershed between the Hsin-k‘ai Ho and the Ma-hsien-
kou is crossed by a mountain pass called Hsiao-pan-ch'a Ling /I % & 4,
and,; advancing from Fu-érh-chiang-k‘ou, one muét needs traverse it

before entering the Ma-hsien-kou valley.® This mountain pass calls to

1) See The Man-shil Rekishi Chird i ¥ FE s #b 28, edited by the South Manchuria
Railway Company, vol. I, pp. 93-99.

2) See appended maps.

3) Dr. T. Sgrmvo thus describes this route : ‘¢ Starting-from Fu-érh-chiang-k'ou,
cross the Hun Chiang i# T, i.e. Tung-chia Chiang, go on southeast along the valley of
the Hsin-k‘ai-kou, and cross the mountain pass of Hsiao-pan-ch‘a Ling / #% 7 44, you
will reach the Ma-hsien-kou stream and presently enter the plain of T‘ung-kou, which
is the most extensive and most fertile district in the whole basin of the Yalu River.
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mind Ch'en-hsien #f if, where, as the Pei-shil tells us, the Wei army
followed up the Kao-chii-li king, after routing him at the battle of
Liang-k‘ou. This name, however, is not mentioned in the account of
the war in the Wei-chih, which is otherwise more circumstantial in
relating the event. On the other hand, it occurs in the corresponding
accounts in the T ung-tien " and the Wén-hsien-t‘ung-kao = &
%?, though in these works the first character of the name is spelt i
instead of M. As the character # is not discoverable in any Chinese
lexicon, we may adjudge it to be a misspelling of what should have
been #&, of ‘which # is a popular variation. Attention may be here
again called to the probability that there had existed an earlier but now
extincet record of the event, perhaps in the Wei-lino 3 W, the lost
history by the Wei author Yo Huaw #2; and those later works,—
the Wei-chih by Caix Smou BEEE of the Western Chin Dynasty 7 &,
the Pei-shil by L1 Yex-smou ZEIEFE of the T‘ang age, the T‘ung-tien
by Tu Yu #:ii of the same age, and the Wén-hsien-t‘ung-£ao by Ma
Tvan-tn B¥ EE of the Sung dynasty —must have drawn from the
same original source, but varied in their adaptations; so that in the
present case the Wei-chilh may easily have omitted what the others did
not. Now the name # 2, as correctly spelt and pronounced Chen-hsien,
signifies “‘red mountain pass”, and as it is evident that Chien crossed
over it in pursuing the Kao-chii-li king from Liang-k‘ou and pressing
upon. his headquarters at Wan-tu, no mountain pass known at present
fits it better than that of Hsiao-pan-ch‘a Ling. According to the actual
measurement by Dr. Sexivo, this spot is 6 Japanese i as the crow flies
to the northwest of T‘ung-kou, where is the site of Wan-tu. It is also

noteworthy that Kuan-chiu Chien’s monument was discovered there.”

This is indeed the shortest and most natural passage for reaching the -plain of T'ung-
kou from the valley of the Fu-érh Chiang. (The Report of the Committee on Antiquities
of the Government-General of Chésen, 1917, p. 562).

1) Chap. 186, Kao-chii-li.

2) Chap. 325, Kao-chii-li. .

3) Dr. T. Serivo, who visited, with his colleagues on the Committee on Antiquities
of the Government-General of Chésen, late in 1913, the spot where the broken tablet
had been discovered, published the following report, based on ‘the notes of Mr S.
Yarur and Mr. R. Imamsar, who were engaged in the field sarvey :  ‘‘ Following up
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The location of Wan-tu and its identical relation with Kuo-nei
Ch'éng has been a much disputed matter. There are many opinions
about it, but I must attach the greatest importance to Dr. SHIRATORT'S.
His “ Study of Wan-tu and Kuo-nei Ch‘éng” made it clear, both on
linguistic bases and on recorded evidences, that Wan-tu and Kuo-nei were
but alternative names for one and the same place, the latter being the
Chinese translation of the former, which was the vernacular. Then the
results of the field investigations by Dr. SEx1No and Dr. Torir were justly
taken advantage of by our author to explain that the site of Wan-tu, or
of Kuo-nei, was to be sought nowhere else than in the neighbourhood
of the present T‘ung-kou, where its old foundation could be detected.”
Dr. SBexivo, however, opposed this decision by immediately publishing
an essay treating of the location of those two places;” and his later
article, .“Study of Wan-tu”, claimed that the site of Wan-tu, as distingu-
ished from that of Kuo-nei Ch‘éng identified at T‘ung-kou, could be
fixed at 20 74 southwest of T‘ung-kou, in the vicinity of Yu-shu-lin-
tzit 4 # F, where ancient tombs of the Kao-chii-li style were dis-
)

covered in groups.” At the same time, he admitted that his personal

the mountain stream of Ma-hsien-kou for about 2 i, we came to a point where the road
branched. Taking the right-hand road for some 10 cho, you would come to another
fork—the right-hand branch being the highway to T‘ung-hua, and the other leading to
Ta-pan-ch'a Ling X AR % &% We, however, took the left-hand road at the first-mentioned
fork, and as we advanced, the defile grew narrower and the path more difficult. After
going some 74, we reached the foot of Hsiao-pan-ch‘a Ling /) # 4% &%, and then worked
our way up the severe slope to the summit of the hill. At a distance of about 2 cho to
the right of his hill-top, there ran an old road. It was on the side of this mountain
pass that labourers at work repairing the road discovered in a heap of stones a muti-
lated tablet and forwarded it to the Magisrate Wu Kuang-kuo 2 I B of the Chi-an
Distriet,—the famous memorial stone of Kuan-chiu Chien, It is said that the magistrate
thereupon sent some 10 men to search the heap of stones for more relics, but in vain.
The spot is about 6 74 in a crow line northwest of T‘ung-kou. It is highly elevated
above the sea level, and commands a very broad and open prospeet, the Korean moun-
taing of R6-rin-san 4K #& 1 being visible in the distance.” (Shigaku Zasshi, vol. XXV,
no 11, p. 1383 £.) The brief account of the above discovery is found also in the Explana-
tions of the Chésen Koseki Dzufu, vol. 1. The exact date of the discovery is the 6th

month, the 31st year of Kuan hsii Jg #, vie. 1905. (See Chisen Koseki Dzufu, vol. I,
plate 184.) ‘

1) Shigaku Zasshi. vol. XXV, nos. 4-5.

2) T.Sexwo, “The Location of Kuo-nei Ch'éng and Wan-tu,” in the Shigaku
Zasshi, vol. XXV, no. 11.

3) T. Smxiro, ‘“ A Study of Wan-tu Ch'éng,” in the Report of the Committee on
Antiquities of the Government-General of Chosen, 1917.



inspection of the place revealed nothing to be recognized as traces of
some ancient wall ;¥ and without doubt this is a serious weakness in
his assertion. We may take it for granted, therefore, that Dr. Smrga-
TORT’s theory is the final solution of the problem.

In the nelo"hbomhood of T‘ung-kou, there are two points where
sites of ancient castles are recognizable : one is T‘ung-kou Ch‘éng itself,
the seat of government of Chi-an District %2 % nowadays, situated
near the left bank of the lower course of the T*ang-kou Stream 7 i i,
running parallel with the Ma-hsien-kou into the Yalu River; and the
other is a spot called Shan-ch‘éng-tztt Ch'éng W # F 3, about 30 cho
(approximately 2 English miles) above T‘ung-kou Ch'éng in the valley
of the same rivulet. The following are the descriptions of the two
places given by Dr. SEriNo after his actual visit there :—

“T‘ung-kou Ch'éng, the seat of government of Chi-an District, is
surrounded with a stone wall, measuring about 7 cho (ab. 760 metres)
east and west, and about 5 ¢ho (ab. 540 metres) north and south. On the
east side may be seen the ancient foundation of a gate, and on the west
side, of two, each accompanied with the outline of an outer entrance.
The wall is some 20 feet in height, and surmounted with turrets at
certain intervals. Within the walls, one may find numerous fragments
of ancient tiles, mostly the red-coloured kind thirteen centuries old, but
sometimes the dark-grey kind fifteen centuries old mingled with them.
These tiles, as well as a foundation stone I happened to discover at the
northwestern corner of the enclosure, are apparently ascribable to the
Kao-chii-li age from their style of manufacture. Moreover, the stones of
the wall are laid in a very antique mode, which may be reasonably
attributed to the same period, allowing for more or less repairs of later
dates.

Shan-ch'éng-tzti Ch‘éng, as the site of the ancient castle is called,
is located at Shan-ch‘éng-tzii about 80 cho (ab. 2 English miles) north
of Tung-kou. The place, shut up on all sides by steep mountains,
forms an amphitheatre, and from this a small stream issues running
southward into the T‘ung-kou Stream. The surrounding ridges are lined

1) Ivid.




with a stretch of stone wall, which runs down in front towards the rivu-
let, with a gate opening on its bank. Within, there is a slightly
elevated ground with a comparatively flat surface; and the foundation
stones remaining there suggest that here once stood some store houses.
Besides, all the place is strewn with antique red-coloured tiles apparently
of 13 centuries or so ago.””

Dr. Serivo, while claiming distinction between Wan-tu and Kuo-nel
Ch‘éng, and proposing to assign Wan-tu at a distance of 6 r¢ from
T‘ung-kou, as we have seen, regards the above couple of sites lying
so close together to have been integral parts of what was called
Kuo-nei Ch‘éng. The two places, he remarks, are physically so
inseparably connected that they are comparable to those twin relics of
the Kao-chii-li dynasty found northwest of Hei-jo (Ping-yang), the sites
known as the An-kaku Palace % # ‘% and the Dai-jo-san Castle X%
3% The one must have been the main part of the city with royal
palaces and government offices, and the other its arsenal, granary, and
stronghold ; the two constituting thus a whole capital.?

This is a highly acceptable view, and adapting it to the identity
of Wan-tu with Kuo-nei Ch‘éng, we arrive at the conclusion that the
present T“ung-kou agrees with Wan-tu as the capital itself, while Shan-
ch'éng-tzi Ch‘éng marks the site of the mountain fortress attached to
it. This notion works well also in the interpretation of literature. The
Kao-chii-li-chuan of the Wei-chih says of the people, “ They had their
capital under Wan-tu,” %5 8 JL%E 2 T, and it suggests the city itself as lying
low in the plain. On the other and, that passage of the Biography of
Kuan-chiu, Chien, “ putting aside his horses and chariots, he climbed up
Wan-tu,” 3 5B B 3 E IL# points to Wan-tu as a mountain fastness.

If T am not mistaken in the above observations, then that parti-
cular stage of the first war will appear as follows: Kuan-chiu Chien,
chasing the routed king from Liang-k‘ou, wiz. the neighbourhood of the

present Fu-&rh-chiang-k‘ou, marched down the valley of the modern

1) T. Sexwvo, ‘‘ The Location of Kuo-nei Ch'éng and Wan-tu,”’ op. c¢it., p. 18681,
2) Ibid.
8) Wei-chih, chap. 30.
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Hsin-k‘ai Ho, crossed the mountain pass of Chen-hsien, viz. the present
Hsiao-pan-cha Ling, and pressing closer on the enemy’s headquarters,
first took the mountain fortress of Wan-tu at the present Shan-eh‘éng-
tzti, and then fell upon and destroyed the main part of Wan-tu, corres-
ponding to the present T‘ung-kou Ch'éng. Most likely it was this final
stroke in particular that was meant by the phrase above seen: ¢ He
destroyed the place where the Kao-chii-li had their capital,” & ) & Bt #5.
The first campaign being thus closed, Chien returned home with his
army. There can be no doubt he passed again Hsiao-pan-ch‘a Ling on
his way back, and it must have been on this occasion that he chose it
for erecting his monument, obviously because it was a point of remark-
able scenic view, commanding a wide prospect of the country around.

We may pass a brief comment, by the way, upon another opinion
about the locations of Wan-tu and Ch‘en-hsien. “To the east of the
T‘ung-chia Chiang, stand the two hills now called Wai-t‘ou-ting-tzt1 7
ST and Hung-shih-ting-tztt #L7% 18 T ; and very probably it was at
* the summit of the latter eminence that the so-called Wan-tu stood,”
SURREZEFEHEFHLAETZIN. FELBRARLS 2 U ED,
says TyOne Yax-vone T8, in his “ Study of Won-tu” included in
his work Wo-pang C')"wlng-yd-]mo FHEEE. Then commenting on the
place name C‘hen-hsien, he quotes the Pei-shih passage concerned, and
remarks: “Ch'en-hsien was identical with what is now called Hung-
shih-ting-tzii. ~ For Wan-tu was a well-protected place, with the Ya Shui
W 7K (Yalu River) on the left hand and the P‘o-chu ¥ (viz. Tung-
chia Chiang) on the right; backed by lofty mountains, and wound about
with waters,” IR &, & 2 AL AEFH. B EBBEK FHER BR
KM ZOKZ#, SRMEZH >  This author treated Wan-tu and
Ch'en-hsien as one and the same place,—a mistake no doubt engender-
ed by a careless reading of the Pei-shih passage without perceiving the
interval of space implied between the two points. Now, Hung-shih-
ting-tzti, which was thus confounded with Wan-tu is a hill known at
present as Hung-shih-la-tzti L7 57 F, standing about 5 ri northwest of
Yu-shu-lin-tzii, and about 6 74 north of Wai-fén-kou-mén 4+ 2 & 1.

1) Wo-pang Ching-yii Kao, chap. 3.
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In other words, one may go some 6 ri from Wai-fén-kou-mén up a
stream which joins the Yalu near it, and as he crosses the watershed
so as to gain the head waters of a certain tributary of the Hsin-k‘ai
Ho, he may see to the left of the pass that hill in question; while
exactly opposite, on the righthand side, there stands the hill of Wai-
t‘ou-ting-tzli ; seeming as if they were two pillars of a natural gate. So
goes the actual observation by Dr. Sermwo and his collaborators who
visited the region.” Dr. SexiNo being himself inc¢lined to fix the site
of Wan-tu in the vicinity of Yu-shu-lin-tzii, as we have seen, thinks
the above explanation of TvOna’s partly correct, even recognizing an
admirable insight in his connecting C‘hen-hsien with Hung-shih-la-
tzu.? My view on the subject, however, being as stated above, it is
impossible for me to give much credit to the Korean investigator.

Now turning our observation to the second war, I may extract
from the already quoted passages those portions particularly concerned.
“In the 6th year, another expedition was sent against the Kao-chii-1i,”
says the Biography of Kuan-chiu Chien in the Wei-chih. “Kung finally
fled to Mai-kou & #, and Chien sent the Governor of Hstian-t‘u Prefecture,
Wang Chi, to give him chase. (Wang Chi) marched a thousand I3 and
more through (the land of the) Wu-chi #% i, until at last the southern
border of the Su-shén tribe Hi1E KB A was reached.” The Pei-shih
passage runs thus: “In the 6th year, Chien once more attacked
the Kao-chii-li. Wei-kung made a quick flight with his several
Chia (nobles) to Wu-chii, and Chien sent the general Wang Chi in
pursuit of him. (Wang Chi) penetrated Wu-chii for more than a
thousand I7, until he reached the south of Su-shén.”

Then the Wu-chii-chuan of the Wei-chih has this, which is worth
quoting for the fuller details as: ‘“Kuan-chiu Chien attacked the Kao-
chti-li, and as their king Kung fled to (the territory of the) Wu-chii,
he led his army against the latter. All the Wu-chii tribes were van-
quished, with 3,000 killed and captured. Kung now fled to North Wu-
chii AL IRW.  This North Wu-chir, otherwise called Chih Kou-low & #

1) T. Sexwo, ‘4 Study of Wan-tu Ch'éng,”’ op. cit, pp. 530-593,
2) Ibid.
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&, lies more than 800 Ii away from South Wu-chi ¥ &% .7 B
FIME WMEZE FRE BEMBZ RESE B6r BEEES
TR WOHFALRE JbRE —4BEHBE FHAEAERED

When the first expedition took Wan-tu and its mountain fort, the
king ran away with his family alone, but we are not told where. Later
the Wei invaders departed homeward, and then it seems he returned to
his abandoned capital. But it had been so much ravaged and rendered
so defenceless that when it was attacked a second time by the Wei force
led by Wang Chi, the king had to quit it in haste and run away with
his several Chia, that is, nobles of several ranks, to the land of the
‘Wu-chil people.

Where was the abode of the Wu-chii people, and by what route
was 1t reached ? To speak according to the modern map, starting from
T‘ung-kou and crossing the Yalu to its eastern shore, one may follow
up its Korean tributary To-ro K6 & & /T as far as Ko-kai 7045 ; and
here he may take the Nan-sen River B Jll, the triburary of the latter
river, and going up its valley and crossing the pass of Ga-toku Rei
#3498 and then advancing a little beyond Ché-shin £ #, reach the shore
of the Cho-shin K6 River E#7IL, which flows northwards from its
source in the Ko-s6 Rei S ##. Or from Ké-kai, he may continue up
the main stream of the To-ro K6, and crossing the passof Sekkan
Rei F#4& (spelt also B 244%), gain the Ché-shin K6 at the town
of Kyt-chin 4, or the former Ché-shin. This Cho-shin K6 followed
up to its head, and the mountain pass of K6-s6 Rei crossed over, he
will find himself in the valley of the Koku-rin-sen River ¥ #k JIl. This
basin stretches down to the vicinity of Kan-k6 (Ham-heung) City, where
it develops into a plain, of such fertility and vastness as is rarely met
with in the whole peninsula.” It forms the most valuable portion of
the province of Kan-kyé Nan Do (South Ham-gyong Do), and compares
in this respect with the plain of T‘ung-kou, whose extensive area and

rich soil make it the most important district in the whole basin of the

1) Wei-chih, chap. 89.
2) Bee the Map of Chdsen, scale 1: 200,000, edited by the Government-General of
Chosen,



Yalu River; and the one place is reachable from the other by the above-
described route which is the only direct and natural one too. I think
it is quite reasonable to assume that here was the home of the Wu-
chtt people, to whom the king had recourse after fleeing from his capi-
tal at T‘ung-kou. “In the 2nd year of Yian-féng TH of Han Wu
(the Han emperor Wu Ti), an expedition was sent against the kingdom
of Chao-hsien ¥ f,” says the Wu-chii-chuan of the Wei-chih, “when,
the Yu-ch‘u 7(5;% (the King of Chao-hsien), who was grandson of Man
#i (viz. Wei Man fi i) being put to death, his territory was divided
into four prefectures; and Wu-chii City % H % was made the seat of
government of (the first) Hstian-t'u Prefecture.”” Thus Wu-chit City
had previously been the political ‘centre of the earliest Hstian-t'u, as
first established by Wu Ti, and this supreme position is just what the
present Kan-ké holds in that region. Further on in the same history
of Wu-chit we read: “The land is rich and beautiful, backed with
mountains and open to the sea. It is good for all sorts of grain, and
favours farming.”® There is small doubt that this was said of the rich
Kan-ké plain as the home of the Wu-chii people. We may therefore
take it for granted that the Kao-chi-li king sought this district to fall
back upon after his being driven from Wan-tu, and reached it by the
route above suggested. His pursuer Wang Chi must have taken the
same line of march, and it was when his army forced their entrance
into the home of the Wu-chii, that “all the Wu-chii tribes were van-
quished, with 3,000 killed and captured,” as read above.
’ The Wei force pressing upon Wu-chii, the king fled further to
North Wu-chii, which was, the Wu-chii-chuan says, ‘800 li away from
South Wu-chii.” It is beyond question that “ South Wu-chii ”, marking
the first stage of the king’s flight, was identical with Wu-chi itself,
in the district of Kan-ké. As for North Wu-chii, we have read that it
was alternatively called Chih Kou-lou & # #, and this name is closely
associated with Mai-Kou B #; where the Biography of Kuan-chiu Chien
says the king took his final flight. The latter history goes on to state that

1) Wei-chih, chap. 80, Wu-chii-chuan.
2) Ibid.



Wang Chi, pursuing him, “marched 1,000 I4 and more through Wu-
chii, until at last the southern border of Su-shén was reached.” This
must have referred to the progress from South Wu-chii to North Wu-
chii; and if the alleged march of 1,000 I4 seems to be at variance with
the distance of 800 I4 recorded elesewhere as between the two places,
we may remember that these figures were always very rough and vari-
able estimates. On reading the Biography of Kuan-chiu Chien alone, it
might seem that the king had fled to North Wu-chi before Wang Chi began
to chage him at all at the command of his superior Kuan-chiu Chien ; but
here the sequence is falsified, as revealed by the other accounts above
observed, and this passage is furthermore defective in saying nothing
of what Wang Chi did with the South Wu-chii people” Now we come
to the question, where was North Wu-chit? We may reasonably look
for it in the direction north of the Kan-ko district, and perhaps on or near
the coast of the Japan Sea, in a district having a comparatively vast
area of fertile soil, sufficient for the settlement of a tribe, and ranking
with South Wu-chi, i.e. the Kan-kd district, in importance. And such
a place we find only in the bagin of the Pu-érh-ha-t'u 1§ % B and
Hai-lan # ¥ Rivers, having as its centre Chii-tzli-chieh & T, the
capital of Yen-chi District Z& ¥ §%, that is — the general region known
nowadays as Chien-tao ] B ; and I think this is the most likely dis-
trict for us to assign as the home of the North Wu-chii tribe. As re-
gards the other. names of North Wu-chii, Chih Kou-lou and Mai Kou,
they have been conclusively explained by Dr. Smirarorr. In his study
of the boundaries of the four Korean Prefectures as first inaugurated by
‘Wu Ti, we read this valuable remark: “ Mai Kou & # being an abbrevia-
tion of Mai Kou-lou E # &, signifies ‘ City on the Water,” while the
other name Chih Kou-lou & # % is a corruption of it, resulting from
a careless copying of the character B into ®. It is plain that Mai

Kou-lou, expressive of such idea, did not originate as the name of the

1) Presumably the original source book of the Biography of Kuan-chiy Chien con-
tained some account of the expedition led into Wu-chii by Ware Crr, which, however,
the compiler of the Wei-chih set apart so as to include it in the Wu-chii-chuan, in a
somewhat modified text.



general district, but as of its capital exclusively.” Then follows this
commentary of his own: “We know that among the place names
mentioned in the San-kuo-shih-chi there are many reading ‘So and So
Mai #, and Mai always seems to mean a stream or water. (This is
illustrated by some examples, which are not quoted here.) The Korean
word for water or stream is ©mul ", and the character Mqi ‘B may
reasonably be regarded as the phonetic equivalent for it. Now the
Language of the Wu-chii was, according to the Wu-chii-chuan, ¢ similar
to that of the Kao-chi-li in the main, with slight differences’; and so we
may recognize the same significance as above also for the ‘mai’ con-
tained in Mai Kou and Mai Kou-lou (as reclaimed from Chih-kou-lou).
As for the remaining part of the latter name, viz. Kou-low # &, we
learn from the Kao-chii-li-chuan of the Wei-chil that it was a word
denoting ‘city’, and in consequence we may conclude that Mai Kou-lou
was equivalent to Mai City, or interpretable as City on the water or a

stream.””?

This goes to confirm the inference that the place so named
was located on the shore of the Pu-érh-ha-t‘u River, in the neighbour-
hood corresponding to the present Chii-tzii-chich.

This is as much as can be gathered from the historical text of the
Biography of Kuan-chiu Chien and of the Wu-chii-chuan, as regards the
second Wei expedition, in which the chief task of Wang Chi seems to have
been to pursue the fugitive Kao—éhii—li. There is no knowing how it
fared with the king after he fled to North Wu-chi. Tt is presumable,
at any rate, that when he resorted first t6 the South Wu-chii and then to
the North Wu-chii tribe, it was because both had thitherto been sub-
ject to Kao-chii-li control.

CHAPTER II

Subjugation of the Wei { Tribes by the Governors
of Lo-lang and Tai-fang Prefectures
The Wu-chii-chuan of the Wes-chih, immediately after the state-

ment that North Wu-chii was 800 I4 away from South Wu-chii, speaks
1) Manshu Rekishi Chiri, vol, T, p. 20,




as follows of the North Wu-chii people :—

“ Their manners and customs are the same as those of the South
Wu-chii. (Their territory) borders on (that of the) I-lou ##. The
I-lou are fond of going about in boats to raid and plunder. The
North Wu-chii are afraid of it: in summer they always lurk in deep
caves among mountain rocks to safeguard themselves; while in winter,
when channels are frozen and unavailable for vessels, they come down

to dwell in villages.”?

And directly following this we read; ‘ Wang
Chi expressly despatched some officers® (charged with the work) of sub-
Jugation. (They) went through the whole length of the region lying to
tls east. They inquired of the elders of the place as to whether on the
sea to the east there lived any people. The elders replied : “Once some
of our men set out in boats for fishing, when they encountered a hur-
ricane and after drifting about for scores of days, they made out an
island to the east. It was inhabited by a people speaking a strange
language. They had a custom of taking some small girls and sinking
them into the sea in the seventh month every year.” H w1t [,
HAEEE BEITRMES LREEZ EAEAEIDBER S, S5 H
A KB EAB ANTESE EANEEFHETCORIELRER MA
B BREFAS BES BAERMSH A ERARKE -8, B8 —
B EBEAN BBHAHEHE L6 0L H ELREY

It is from the Biography of Kuan-chiu Chien that we know the Wei
general who pursued the Kao-chii-li king to have been Wang Chi; the
Wu-chii-chuan makes no mention of his name even while speaking, of
the king’s flight to Wu-cht and the Wei army falling upon the Wu-
chii tribes. So it might seem a little odd that the name of Wang Chi
should first occur in that precise place in the Wu-chii-chuan, but this
textual preposterousness is a matter to be easily accounted for by the
consideration that the whole account was a patchwork of materials taken

from different sources. At all events, we are given to understand that

1) Wei-chih, chap. 80, Wu-chii-chuan.

2) The corresponding original character is %, bub obviously it is an error for what
should have been F.

8) Wei-chih, chap. 30, Wu-chii-chuan.



the Wei general Wang Chi, who had been pursuing the Kao-chii-li
king, sent out a detached force to subjugate some hostile tribes in the
east. This, however, requires explanation.

“They went through the whole length of the region lying to its
east,” and it would seem from the context that ‘“its” referred to the
country of the I-lou. The home of that people, so far as the Wu-chii-
chuan is concerned, (for the I-lou-chuan treats of another kind of I-
lou, as will be seen hereafter), may be assumed to have lain in the basin
of the Sui-fén Ho #£ 28 ¥, in the district whose centre was the present
Nikolisk or Shuang-ch‘éng-tzti # 3 F. This quarter is connected by
water, via the Amur, the Possjet Bay, and the lower course of the Tu-
mén River in turn, with the basin of the Pu-érh-ha-tw and the Hai-
lan, then inhabited by the North Wu-chii; while the overland route via
Hun-ch‘un #% is also available between the two. This geographical
condition well agrees with the report that the land of the North Wu-
chii bordered on that of the I-lou, and that the latter were in the habit
of inflicting piratic raids upon the former. So, if it is true that the
detached army went through the region east of the country of the I-
lou, it must follow that they marched beyond the basin of the Sui-fén
River and went even farther in the modern Coast Province of Russia.
Yet we cannot be sure that the Wei expedition set foot even in the
home of the I-lou about Nikolisk, not to speak of the region beyond.
For, though the information about the I-lou occurring in the Wu-chii-
chuan may well have been derived from.the expedition, it seems ob-
vious it was obtained through the Wu-chii, since, in this case the I-lou
and their country are only talked of from the point of view of the Wu-chit
people. Moreover, in our attempt to interpret the passage in question,
we must be warned against sticking too closely to the reference of
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its”.  Textual incoherence is quite common in those passages, for the
reason above suggested. We may, therefore, seek to identify the region
in some other quarter.

On reaching the extremity of the said region, the leader or leaders
of the detached force learned of an inhabited island lying off the sea coast

there. 'We may inquire what island it was. On the Japan Sea side,



the only island, except Sakhalien, which is at once sufficienlty near the
continent or the peninsula and comparatively large and habitable, is
Utsu-ryd To B B, having a circumference of nearly 11 #¢ and lying
about 90 nautical miles off the coast of Ut-chin %, in Ko6-gen D6
(Kang-won Do). It was known by the name of Yu-ling % ¥, spelt
also ¥, P, and F B, from the Hsin-lo period to the middle of the
Kao-li, its inhabitants figuring in history- as an independent people
styled Yii-shan Kuo T W E. And as I have'pointed out in another study
of mine, there is every chance that the unnamed island so occurring in
the Wu-chii-chuan became known by those names in later periods. And
its inhabitants, thus noticed as early as the Three Kingdom Age, were
pfesumably emigrants from among the Wei tribes then occupying the
district of the present Kb-gen D56 And if this identification is E]usti—
fied, it must follow that the region, at whose farther end the conquerors
were told of the island, was not in the quarter of the Tu-mén River,
which was too far removed, but somewhere far southwest on the Japan
Sea coast, at least farther south than Kan-ké. Now, this quarter was
where there existed in the Han times the ““Seven Districts of Ling-
tung 7 %5 B L B, subject to the administration of Lo-lang Prefecture ;
their individual names being Tung-i % 4, the seat of government of
the former Lin-tun Prefecture Ef %8 ; Pu-érh AT (also spelt Pu-nai A
fif), the residence of the Governor of the Eastern Section H IR of
Lo-lang Prefecture; Ts'an-tai & ; Hua-li ZEE; Ya-t'ou-mei #BEEK;
Chien-mo % ; and Wu-tzi K7 (identical with Wu-chii.). In the
later Han period, when these Districts were detached from the juris-
diction of Lo-lang Prefecture, the chieftains of the Wei tribes therein
were each created Prince of So and So District % &, according to the
name of his own district.”

Bearing this circumstance in mind, we may now turn to the Wei-

chuan of the Wei-chih and read: “In the 6th year of Chéng-shih, the

1) H. Ixtucui, * The Sea Raids by the Eastern Nii-chén FA&® on Korea during
the Kao-l¢ Period,” in the Report of Historical and Geographical Researches in Man-
churia and Korea, edited by the Department of Literature of the Tokyo Imperial Uni-
versity, vol. VIII, pp. 214-221.

2) Wei-chih, chap. 30, Wu-chii-chuan.



‘Governor of the Lo-lang Prefecture, Liu Mao # % and the Governor of
Tai-fang Prefecture, Kung Tsun /& #, raised a force and went to beat
the Wei i tribes in Ling-tung, because they were subjects of Kao-chii-
li. Prince of Pu-nai and others submitted with all their tribesmen.”
EWRAE BRAFHE FHFASBE UEEARBEAE Amts R
M 2% <5 & & B0 Here is the key to our problem. In this event, with
this date, we have the explanation of what was in actuality the detached
force sent out by Wang Chi. The “officers of subjugation” were none
other than those Prefectural Governors. Wang Chi, who had been
defeating the Wu-chil and driving the Kao-chi-li king to North Wu-
chi, in the 6th year of Chéng-shih, entrusted those local governors with
a detached force to carry out the work of conquest in Ling-tung, which
corresponds to “ the region lying east ”, and they succeeded in conquering
the chieftains of the Wei race in the several districts of Pu-nai, Hua-li,
ete., who were still owning allegiance to the Kao—éhii—li master. It may be
pointed out as a possible objection that those Ling-tung distriets did
not lie east, but rather south, of South Wu-chii, whose centre was Wu-
chit City or the modern Kan-ké. This will be best answered by observ-
ing the use of the term ““East Wu-chii” FE & in the same history.
As this name heads the whole passage on the Wu-chi, ¢.e. the Wu-
chii-chuan,” it may seem at first sight to include North Wu-chii as
well as South. But on a closer study we know that it referred exclu-
sively to South Wu-chii, as diSﬁngﬂiS_hed from North Wu-chii. Thus
the history had a way of calling South Wu-chii “East Wu-chi”’ and
then it would be only natural that the region lying south of it should
be represented as east of it. Now, Ling-tung was a narrow strip of
country extending along the coast of the Japan Sea from about the
modern Kan-ké' down south in the modern Ut-chin in Ké-gen Dé.
“They went through the whole length of the region,” and this must
mean that the detached force, starting from South Wu-chii, marched
on conquering the six districts occupied by those princes of Pu-nai,
Hua-li, etc., excepting that of Wu-chii. Perhaps they reached the

1) Wei-chih, c¢hap. 80, Wei-chuan.
2) Wei-chih, chap. 30.



southern end of the present Ké-gen D, as far ag where is Ut-chin Town
now. From this point, the island of Utsu-ryd To is nearest and quite
visible too,” and very probably it was when they came in sight of it
that they heard from the elders about it.

We may take the Wei-chuan passage, ‘“the Prince of Pu-nai and
others submitted,” and question why that particular prince is alone
specified. It was probably because his district was most important in
the whole region. In fact, Pu-nai City had once been selected as the
residence of the Governor of the Eastern Section of Lo-lang Prefecture,
under whose control stood all the Seven Districts of Ling-tung ; and in
consequence its prince was typical of all the Wei chieftains.?

The continuation of the above-quoted passage gives us a glimpse
of the state of submission of the Wei tribes after the conquest under
observation, as follows: “In the 8th year of the era (A.D. 247), he [the
Prince of Pu-nai] visited the Court to pay his tfibute, when the Emperor
ordered him to be invested anew with the title of Wei King of
Pu-nai A % E.  This King lived with and among the populace,
but came to pay a ceremonial visit to the Prefectural government every
season. of the year. The two Prefectures, [Lo-lang and Tai-fang], when-

ever they went to war, would make requisitions on his people and press

1) The Tong-kuk Yo-ti-seung-ram 3 S8 Hb I %%, chap. 45, in a passage on the geo-
graphy of Ut-chin Ef# District, says : Utsu-ryd TO @ B¢ 1 is otherwise called Bu-ryd
or Wu-ryd 74 5. Tt lies in the sea due east of the city of Ut-chin Ef#. It has three
lofty peaks towering into the sky, the southernmost one being comparatively low. In
fair and clear weather, one can distinctly see the trees on its hill-tops and the sandy
shores at their base. With a favourable wind, one can reach it in a couple of days’
sail,”’ )

2) The Wu-chii-chuun of the Wei-chih states that the Emperor Kuang-wu Ti of the
Later Han Dynasty terminated the administration of the Seven Eastern Districts by the
Governor of the Eastern Section, and on the other hand appointed the tribal chiefs therein
the Princes of Districts, thus making feudalities of Pu-nai iy, Hua-1i HEE, Wu-chil 758,
etc. The history goes on to say: ‘‘The Wei {#% prince of Pu-nai alone still preserved
the offices of Kung-ts‘wo 30 %, Chu-p'y % #, and several other ts‘ao Ff B, all to be
occupied by Wei men. On the other hand, the chiefs & fii of the Wu-chii tribes styled
themselves San-lao = =% (Three Elders) in accordance with the former system of Dis-
tricts (viz. of the Later Han).” This helps to show how the Prince of Pu-nai was
pre-eminent, ]

The remains of earthworks ascribable to the Han period, found on the southern
bank of the Ryf-ké K6 #E B jT, one J. apanese 77 east of Bi-kd 7k #, Kan-kyd D6, seems
to be identifiable with the ancient Pu-naj City.
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them also into transport service, thus treating them like their direct

subjects.”

‘We may also notice in the Chén-liu-Wang Pén-chi B
EAK of the Wei-chih this passage relating to the 2nd year of Ching-
yiian 3= JC (A.D. 261): “The chieftaing of the Han # and Wei-mo
# %4 tribes, who were barbarian dependents of Lo-lang, visited the Court

332)

to pay their tributes each followed by his tribesmen. It is almost

certain that here “ Wei-mo” meant those Wei tribes in Ling-tung.”

CHAPTER TIII

Wang Chi’'s March through the Territories of the
I-lon and Fu-yi Peoples

It is' quite unknowable, as already remarked, how it fared with the
Kao-chii-li monarch after he ran to the North Wu-chii, but what did
Wang Chi do, who had come so far in pursuit of him ? Did he turn
round from there and take his army home by the same way they had
come? That passage of the Biography of Kuan-chiv Chien, ““He marched
a thousand 4 and more through Wu-chid until at last the southern
- border of the Su-shén tribe was reached. Here a stone was inscribed to
memorize the achievement,” gives no answer to our question, even while
telling us that the land of the North Wu-chii was bounded on the
north by that of the Su-shén. And if the above text is continued as,
“ A tablet was set up on the hill of Wan-tu, and an inscription left at
the city of Pu-nai,” this has nothing to do with Wang Chi’s expedi-
tion itself. The former monument, being the very one discovered
at the top of Hsiao-pan-ch‘a Ling, must have been erected by Kuan-
chiu Chien on his way back from Wan-tu; and if a similar com-

memoration was performed at Pu-nai City, what we have seen in

1) Wei-chih, chap. 30, Wei-chuan.

2) Wei-chih, chap. 4.

8) The fact of the Wei tribes being called also Wei-mo is evident from this passage
of the Wu-chii-chuan : *‘It [Wu-chu] adjoins on the south [the territory ofi the Wei-
mo.”” When the Ch%-Wang Pén-chi remarks about the expedition of the Governors of
the two Prefectures : They attacked the Wei-mo and defeated them,’”” though the date
is amiss by one year, it may be taken as further evidence of the fact. (See p. 12).
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the last chapter will assure us that it was done by the Governors of
Lo-lang and Tai-fang Prefectures who led their expedition in that region.
Wang Chi, thus lost sight of at North Wu-chi, however, comes again
to our notice In an unexpected quarter, namely, in the land of the Fu-
yi X race. “During the era of Chéng shih,” says the Fu-yii-chuan
of the Wei-chih, “the Magistrate of Yu Chou, Kuan-chiu Chien de-
feated the Kao-chii-li; and the Governor of Hstian-t‘u Prefecture, Wang
Chi, was sent to the country of the Fu-yii, when Wei-cht Hf & [an
important Fu-yi personage, as will be seen] despatched some Chuan-
chie R [Fu-yi officials] to give him a formal reception outside of the
city, and also to supply him with provisions.” IE#Hr, M # %l % & 5
BRI ME BXERNTER B MEERAMDY EZED  Ths
must mean that Wang Chi extended his march from North Wu-chiicto
the home of the Fu- -y people; and if so, it is inevitable to suppose
that, in doing so, he passed the land of the I-lou people, that is, - the
I-lou as described in the I-lou-chuan of the Wei-chih, and what might
be called the I-lou proper. The passage concerned will be examined
later on, but it may be remarked in anticipation that they were different
from those I-lou we have already observed in the Wu-chii-chuan. The
latter’s home is assignable to the district of Nikolisk: the former’s to
the region having its centre at Ninguta. It seems probable that Wang
Chi, advancing from North Wu-chi; passed this intervening quarter
known by the name of I-lou and also that of Su-shén, and then shift-
ing his course to the west, reached the home of the Fu-yi race. Such
is a natural inference to be drawn from the relative geographical posi-
tions of the three peoples apparent in history. For the I-lou-chuan
says: “ On its south, I-lou is conterminous with North Wu-chd... .. It
is the ancient country of the Su-shén ;”? while, according to the Wu-
chii-chuan, the north of the Wu-chii was adjacent both to I-lou and
Fu-y;” and as the Fu-yi-chuan goes, the east of Fu-yt was contigu-
ous with I-lou.”

1) Wei-chih, chap. 30, Pu-yii-chuan.
2) Ibid., I-lou-chuan.

3} Ibid., Wu-chii-chuan.

4) Ibid., Fu-yii-chuan.



Wei-chii, who welcome to Wang Chi accorded and found provisions
for his troops; was a Fu-yi minister of great power, then holding
the reigns of the government under the nominal king Ma-yG Ji &."
No doubt this reception was made at the capital of the Fu-yi
country, and this was located about the present A-lé-ch‘u-k‘o I ¥ % t&
in North Manchuria.? = To reach it from the country of the North Wu-
chi, in the modern Chien-tao district, Wang Chi must have marched
first through the basin of the Hu-érh-k‘o River, and then crossing the
Hsiao-pai Mountains /s B [ ranging to its northwest, entered the plain
of A-13-ch‘u-k‘o. At present there are two principal routes available
for going from Chii-tzti-chieh (Yen-chi), the centre of the Chien-tao
district, where the North Wu-chii had their capital Mai Kou-lou, to A-
18-ch‘u-k‘o, the old home of the Fu-yii people, —the mnorthern route
which passes Ninguta % % #%, the centre of the basin of the Hu-érh-k'o,
and - the southern one which traverses Tun-hua and O-mu-so AR
(or BBER A 3K at it was formerly called) on the upper course of the
same stream. If one is to depart from Chu-tzi-chieh and follow the
former course, he will go up the valley of the Ka-ya Ho BEF# (or
Ka-ha-li Ho % % B #T) in its section north of Pai-tsao-kou ® B # (Wang-
ch'ing-hsien # #5 #), cross the Chang-ling-tzii & 4% F Range, and reach
Ninguta. Then he will proceed northwest crossing the Hai-lan IHo
flowing by the former Ninguta city, get over the watershed of the Hsiéno-pai
Mountains by the pass of Pi-chan Wo-chi Ling # R %4 with its
dense primitive woods, follow down the Ma-yen Ho ¥% % issuing
therefrom, until it’ bends to the north at I-mien-p'oc — E 3. There
he will part with the river, and marching on without changing his

1) The PFu-yii-chuan of the Wei-chih says: * Wei Chlou-t'ai Bt fl & died, and
Chien Wei-chii f# 1 J& ascended the throne. He had no legitimate heir, but a bastard
son Ma-ydl B 4. On the death of (Chien) Wei-chii, all the chia [=Fu-yii nobles]set up
Ma-yti as his successor, Now the elder brother of the Niu-chia #fn [=Fu-yil high
officer] had a son by the name of Wei-chii f# /& This man became the Ta-shih R
[=another high officer], and as he spent his fortune most freely for the benefit of others,
the people became attached to him. Year after year, the country sent an embassy to
the Wei capital to pay its tribute to the Court. During the Chéng-shih era, the
Magistrate of Yu-chou Province, Kuan-chiu Chien, went to attack the Kao-chii-li,..... ”

2) This subject will be discussed at length in the author’s ‘‘ Study of the Fu-yi,”
which is to be later published.



course for a while, at last attain the basin of the A-l&-ch‘u-k‘o River.
To take the other route, he will begin with following up the Pu-érh-
ha-t'u 15 & % B River from Chii-tzti-chieh, and then cross the Ha-8rh-
pa ' W B Mountaing (ranging southwest of the Chang-ling-tzt Moun-
tains), in a westerly direction into the plateau drained by the Lé-fu-
ch'éng #1785, or the upper stream of the Hu-érh-k‘o. Its centre is
Tun-hua city; and passing it, he will go north down the river until
he gains O-mu-so, where his road crosses the highway stretching from
Ninguta to Chi-lin % #. To the northwest of O-mu-so lies a mountain
range, running southwest of Pi-chan Wo-chi Ling. This is the Chang-
kuang-tsai Ling & ¥ 4, which separates the plateau of Tun-hua
from the basin of the Sungari River #TEIL, whose centre is Chi-
lin. The pass which crosses over this range so as to lead to Wo-ké
Tien # R ¥ (and further on to Chi-lin) is remarkable for its vast and
dense forest, the famous arboreous sea known as Na-mu Wo-chi 3 A &
€, wo-chi being the transcription of the Manchu word wefi, which
means a forest. At Wo-k& Tien, he will shift his course to the north, .
and toiling along among threatening peaks and dangerous precipices, gain
the head of the La-lin #i #k stream, and then following down its valley
past Wu-chang % %, La-lin Chén H B &% and other stages, come to his
journey’s end at A-18-ch‘u-k‘c. Both lines are commonly resorted to
nowadays, and as there is no need to suppose that time has wrought
much change in this matter, we may take it for granted that the Wei
expedition also followed either one or the other of them.

I propose to demonstrate that these routes passed through the
territory of the I-lou people, and therefore that it was touched by Wang
Chi’s march ; but let us first examine the description of the people and
their country read in the I-lou-chuan of the Wei-chih as follows :—

“I-lou lies more than 1,000 7 northeast of Fu-yii. It is washed
by a great ocean; its south is contiguous with North Wu-chii; but it
is not known where its north terminates. The land is crowded with
steep and rugged mountains. The physique of the people is like that
of the Fu-yt, but their language unlike that of the Fu-yti and the
[Kao-] Chii-i. They have several kinds of grain, oxen and horses, and
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hempen cloth. Many of the people excel in courage and strength.
There are no great chieftains, but every community has its superiors.
They live among mountain forests, always dwelling in caves. Great
homes have a depth of nine rungs [of a ladder]. The more rungs
they have, the more pleased they are. The climate is cold, and even
severer than in Fu-yt. They are inclined to keep pigs, eat their flesh
and wear their skins. In winter they spread the grease of pigs on
their bodies and then wrap themselves up. In summer, they go naked
only concealing their fore and hind parts [=their waists] with a one-
foot strip of cloth by way of garment. They are filthy people, build-
ing pig sties in the middle and dwelling around them. Their bows are
four feet long, and as strong as crossbows. Their arrows are made of Au
trees f%, and measure one foot eight inches. The arrowheads are of green
stone. Their country is that of the ancient Su-sh&n people. They are
good archers. If they shoot a man, evefy shaft goes home. The arrow
is poisoned, and every man hit is killed.” Their country produces red jewels
and fine sables, nowadays noted as I-lou sables. Since the Han period they
had been subject to the Fu-yfi, but the Fu-yt exacted heavy taxes from
them, and therefore, during the era of Huang-ch‘u % #I [in the beginning
of the Wei dynasty, A.D. 220-226], they revolted. The Fu-yii attacked
them over and over again, but in vain. Though small in population,
they had their homes in wild mountains; their bows and arrows were
a dread of the neighbouring peoples; and so they could never again be
subjugated. The people easily go about in boats raiding and robbing, and
the neighbouring countries are aggrieved. Almost all the barbarians of
the east use, for the purpose of eating and drinking, vessels of the tsu-
tou 3L & style, but the I-lou alone do not follow this custom ; they are
indeed so lawless a people.” HEBEAXRBHLTHE HAk BEI
REHE RMEILPE L8 UK EABMDERER SHEREXS
MER. BFRBTERG ASBH BAEE SEABAA BIUK
ZHBRE ARBELE DSBE A5 ARG LENER R
HP KR LPBERS B#s DBRE FUEMHE URABL
M UHRE EARBREREM R ABLKER E3ENR, hE,
REHERRAS HEBH S2HREZEL 5 FAEA BE
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W ANWHL HEAEFR SHMERERL . B LR FL B ok 8, sk
BREAMBE DRDFRZ BB Ry HARED, 52l G #H
AEXBR EXRERD HEERGBEE BEE > HE% B HER
MEL MELE N R R R A

The Hou-han-shu has also an I-lou-chuan of its own,” but evi-
dently it is an abridgment of this Wei-chik text, and claims no in-
dependent value as historical material. Therefore the above is the
earliest account of the I-lou people to be found in authentic Chinese
history. There is small doubt that it was mainly adopted from the
Wei-lico B2 W written by Y& Huaxy £2£ in the Wei times, like the
rest of the histories of the eastern barbarians in the Wei-chih, namely,
those of the Fu-yti, Kao-chi-li, Wu-chi, Wei i, Han %, Wo-jén % A
(Japanese), etc. It means that a comparatively detailed description of
the I-lou first appeared in literature during the Three Kingdom Age,
and this was no accident, seeing that the land of the I-lou so intervened
between those of the North Wu-chéi and the Fu-yi as to make it
necessary for Wang Chi to pass through it before entering the home of
the Fu-yii. It was an unprecedented expeaition as far as that region
was concerned and brought to direct Chinese cognizance the topography,
climate, population, language, manners and customs in Manchuria which
had been hardly known except at second hand. The new knowledge
was reported and must have supplied materials for the original accounts
in the lost Wei-liao. In fact, we can positively ascribe to the same
history the origin of that statement in the above quotation about the
identity of the country of the I-lou with that of the ancient Su-shén.
For the T'ang author Yuxe Kune-sur ¥ 4 41, commenting on the passage
on Fu-yi in CHaNe CH'U-cHIN'S IR %4 work Han-yiian ¥ 3E, quotes
the Wei-liao as: “The country of the Fu-yii Lies to the north of the
great wall of Hstian-ytian %% [? Hstian-t'v ¥ %] It is more than
1,000 7% from Hsilan-t'u. On the south it borders on [Kao-] Chi-li;
and on the east on I-lou, that is, what is known as the country of the

Su-shén; XRBREELBRESI. EXETRE HENE HEEE

1) Wei-chih, chap. 30.
2) Howu-han-shu, chap, 115,
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MM B & W ;" and Prince Chang-huai % % X F, annotating on the Bio-
graphy of Kung Ywu FLEB & of the Hou-han-shu says:  According to the
Wei-liao, I-lou was Su-shén by another name.” 3 W H, 8 % — 4 7 1§ K2
It must not be supposed, however, that the people in question had been
quite unheard of before the time of Wang Chi’s expedition (A.D. 245),
for it is chronicled in the Wei-chih, under the date of the 5th month,
the 4th year of Ch‘%ng-lung of Ming Ti (A.D. 236), that “the Su-shén
sent a tribute of hu arrows;’® and very apparently this was said of the
I-lou people. Nevertheless the relation, in race and name, between the
Su-shén as recorded in the earliest literature and the I-lou as in the
Three Kingdom Age is a matter for special observation, but as I am
going to devote my “Study of the Su-shén”® to this purpose, I shall
not dwell on it now.

Judging from the routes of travel above traced between Chii-tzii-
chieh and A-la-ch‘u-k'o, it seems inevitable that the Wang Chi’s ex-
pedition passed through either the upper or the middle section of the
basin of the Hu-8rh-k‘o River. Now, in all this region, the most im-
portant locality, with a comparatively large area of level and arable
land of sufficient fertility, is no doubt that of Ninguta, and certainly it
must have been here that the I-lou people had their main abode and
territorial centre. ‘‘They have several sorts of grain, oxen and horses,
and hempen cloth” runs the passage, and here the observation may be
said to be focussed on this particular neighbourhood. The basin of the
Hu-érh-k‘o River, however, taken as a whole, is unmistakably a moun-
tainous region, where ranges run in every direction and peaks rise one
above another, leaving very few valleys spacious enough for the settl-
ing of any community ; and the uplands are covered with thick woods
too. This feature reflects itself in the passage, “ The land is crowded
with steep and rugged mountains;” and also in that “There are no

great chieftains, but every community has its superiors. The people

1)  Ham-yiian, vol. I, edited by the Department of Literature of the Kybto Impe-
rial University.

2) Hou-han-shu, chap. 100.
3) Wei-chih, chap. 3.
4) This will be prinied in the next issue of the Memoirs.
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live among mountain forests, always dwelling in caves.”” We may notice
what marked contrast there is between this country and the distriet
round about A-18-ch‘u-k‘o and Shuang-ch‘éng # %% which was contem-
poraneously occupied by the Fu-yii race. Alluvial in formation, the
latter place is low and dampish, level and open, and so fertile and well-
watered as to yield rich agricultural products. The Fu-yi-chuan of the
Wei-chih, therefore, properly descri]?es it as: “Of the whole area
occupied by the eastern barbarians, it is the most level and open section,
the soil being favourable for many kinds of grain.” # 5 38 2 & & T i
L B EY This information must have originated from Wang Chi’s
expedition, as well as the rest of the detailed accounts the same history
affords of nature and life in the counfry of the Fu-yi. To return to
the I-lou-chuan, the passage, “It iz unknown where its north termi-
_ nates,” of course bears witness to the ignorance of the contemporary
Chinese as to the northern boundary of the territory of the I-lou. We
may read, on the other hand, in the Tung-i-chuan of the Chin-shy & &
B as: “The Su-shén, or I-lou by another name, situated to the
north of Pu-han Mountain is a 60 days’ journey or so from Fu-yi.
On the east it edges on a great ocean; its west adjoins the country
of K‘ou-man-han and its north extends up to the Jo Shui, i I & — 4
BE ERKEL ERGBTA+BT HERE AE2ETE LES
X2® The Jo Shui, also found mentioned in the following passage
of the Fu-yi-chuan of the Wei-chih: “To its [Fu-yii] north is the
Jo Shui,”® meant the Sungari River, as it flows eastwards after
receiving the Nonni River. But it was only during the Ching-yiian
=JL era (AD. 260-263) of the Emperor Ydan Ti 77, just preced-
ing the fall-of the Wei dynasty, that such knowledge of the northern
limit of the country became available” ; and we may safely assume that
at the time of Wang Chi’s expedition, Chinese observation did not

extend to the district of the present San-hsing =#;, where Sungari

1) Wei-chih, chap. 30,
2) Chin-shu, chap. 97.
3) Wei-chih, chap. 80.

4) This fact will be fully explained in the author’s * Study of the Su-shén,” to be
later published.
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River takes in the Hu-&rh-k'o. .

The climate of the land of the I-lou mentioned -as being even
severer than that of Fu-yi exactly fits the district of Ninguta, for its
rigorous cold is even as detailed by the Ch‘ing 7 author Wu Cmix-
cHBN 2R in his Ning-ku-ta Chih-lino B 5 i B as: “During
the eighth month, there are great falls of snow; in the ninth month,
the streams are all frozen over ; m the tenth month, the ground splits
and gapes full one foot wide. Then there falls just a little snow, and
the ground is iced over so hard that the sun, though shining broad
and bright, does not melt it. One who arrives there for the first time
must pubt on three fur coats; after a long residence, he may keep out
the cold by just doubling his fur coat. At the end of the third month,
the ice begins to thaw, but plants and grass do not sprout as yet.”

If the assignment of the central part of the I-low’s country at the
Ninguta district is accepted, then the geographical relation with the.
home of the Fu-yti will make quite natural and intelligible the follow-
ing circumstance given there: “Since the Han period they had been
subject to the Fu-yii, but the Fu-yt exacted heavy. taxes from them,
and therefore, during the era of Huang-ch'u, they revolted. The Fu-
yu attacked them over and over again, but in vain. Though small in
population, they had their homes in wild mountains ; their bows and
arrows were a dread of the neighbouring peoples; and so they could
never' again be subjugated.” It is a little diifereﬁt, however, as regards
the passage which comes next, The people easily go about in boats
raiding and robbing, and the neighbouring countries are aggrieved.”
We can easily see how nearly this tallies with the statement above read
in the Wu-chii-chuan: “The I-lou are fond of going about in boats to
reiid and plunder. The North Wu-chii are afraid of it.”- The I-lou,
thus figuring in the Wu-chii-chuan as a piratic menace to the North
Wu-chii people in the Chien-tao district, are most likely, as already
remarked, to have been a tribe living along "the Sui-fén River about
Nikolisk ; and therefore by no means identifiable with that I-lou people

1) The Chao-Tai Ts'ung-shu W% 4% ¥ &, Book VII, chap. 28.
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which has been the subject. of description so far in the I-lou-chuan.
Thus we must recognize that there were two separate sections of
the I-lou race, the one occupying the district of Nikolisk, and the
other having its centre of population in that of Ninguta. And this is
not the least curious, seeing that the basing of the Sui-fén and the
Hu-érh-k‘o are divided only by the watershed of Mu-ling-wo-chi Ling
BHRE LS and Lao-sung Ling E M4, and that intercourse between
them was quite feasible by the mountain pass.

It may be repeated here, however, that the above knowledge of the
piratic I-lou was probably gathered from the North Wu-chii, so that it
is no indication to show that Wang Chi’s expedition actually stepped
into their country. And if the I-lou-chuan describes the boundaries of
their territory saying, “It is washed by a great ocean,” we mneed not
suppose this was based on any ascertained recognition of the eastern
extremity of the country. Perhaps it was only that the story of the
sea-faring I-lou ravaging the North Wu-chii now and then led the
writer of the history, or that of its source book, to that hypothesis.
We may also understand that the historian had no better authority in
declaring that “I-lou lay more than 1,000 I3 northeast of Fua-yu,” for
evidently the distance is overstated and the direction misrepresented.

After these reflections on the origin of the information embodied
in the I-lou-chuan, together with analytical studies of the text, there
seems to be small doubt that, having conquered the North Wu-chii in
the present Chien-tao district, the Wei army marched into the country
of the I-lou, whose centre is assignable to the neighbourhood of Ninguta.
Only, it remains a question whether, in doing so, they took the nor-
thern route running across the Chang-ling-tzi range towards the
north, or the southern one passing through Tun-hua. We can say,
however, that if they marched through the neighbourhood of Ninguta
their further course must have agreed, on the whole, with the present
Chinese Eastern Railway line. Then the abode of the Fu-yti having
been attained at about the present A-18-ch‘u-k‘o, we may safely draw
their line of progress past the present Nung-an # % and K‘ai-yiian Bf

IR, until we see them reach home at the capital of Hsiian-t'a Prefecture,
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which was about the present Mukden. They had completed a circular

trip traversing Liao-tung, North Korea, and Manchuria.

| Now that Wang Chi’s expedition in the East has been brought to
light from under the shadow of the historical text of the Three Kingdom
Age, and its significance in Chinese history duly acknowledged, our
attention is called by natural association to a later occurrence of a very
similar nature, — I mean Ho-shuo-nuw’s 1 i I expedition, which took
place in the 13th year of Tung-ho # 7 (A.D. 995) of Shéng Tsung
% 5% of the Liao dynasty #. “In the 18th year of Tung-ho,” says his
biography in the Ligo-shih # %, “[Ho-shuo-nu] was appointed Com-
mander-in-Chief of the army sent against the Wu-jo [a tribe of the
Nii-chén % B race]. He stopped at the land of the Tieh-li wherein
" he pastured his horses for months, and then advanced upon Wu-jo
Ch'éng. TFrom the notion that it was more profitable to obtain cap-
tives and booty, he would not accept the surrender which the
enemy offered, but, instead, set his army to storm the city. The in-
habitants, greatly frightened, fought with desperate courage, and so Ho-
_ shuo-nu was unable to conquer them. Then he adopted the proposal
of his Lieutenant-general, Hsiao Héng-té and went to plunder the
southeastern district. He traversed the northern border 'of Kuao-li to
return home, However, the way was long and the provisions failed,
resulting in a great loss of men and horses. Therefore he had his
rank and fief reduced by imperial order.” ¥t #n-+ =Rk, BB,
RILE ETHE HERA EELEE AREH BFETH 22 %
Ze B KRR B BRICE, U S0 R GE LRI B R R RO R,
TEAREILANE. DOEEE LB, FHEE) The same history, in the
separate passage dealing with the life of the general Hsiao Héng-t8, re-
counts the same event in these words: “ He accompanied Commander-
in-Chief Ho-shuo-nu on the expedition against the Wu-jo tribe. Be-
- fore there was any fighting, the Wu-jo offered to surrender, but Héng-
t¢ would not accept it because it was more profitable to acquire captives
and booty. The Wu-jo thereupon fought desperately, and their city

1) Liao-shih, chap. 85.
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could not be taken. Ho-shuo-nu took counsel. He himself wanted to
lead back the army, but Héng-t& spoke: ‘Our enemy are tough and
rebellious, and therefore we came to beat them by imperial command ;
and yet we are returning home now without scoring any success.
What will other tribes say of us ? If, however, we should march farther
on and gain plenty of spoil, it will be better than to return empty-
handed.” Ho-shuo-nu, seeing that 1t was unavoidable to consent to this,
proceeded to attack the tridbes of the southeast. Thus he skirted the
northern border of Kao-li. But when he turned homeward, the way
was long and the provisions failed, resulting in a heavy loss of
warriors and horses. Called to account for this, he forfeited the title
of honour which had been previously granted him for distinguished
services. In the 14th year, he was appointed Expeditionary Commander-
in-Chief and came home after defeating the P‘u-lu-mao-to tribe.” 4
MEBMPI FILE R TEFE EENLEE RS TELR
AR MUMLGERSIE EER UERE EEBRE BUNE
HHERM ERAZE BBEE mPNAESC RREEHE =
R A e EERE L BEE R R 4T 80 B IR O 0 - UG,
BITERNTE RHEEEBRZHEY

It would appear from the latter quotation that Ho-shuo-nu, having
returned to the Liao capital from his unsuccessful expedition against
the Wu-jo tribe of the Nii-chén stock, was sent out anew, in the following
year, to beat the P‘u-lu-mao-to tribe. The truth was, however, as I
have endeavoured to prove elsewhere, that he used force upon that last-
named people while he was coming home from the place of the Wu-jo
by way of the northern border of Korea ,” and that the sentence, “ He
proceeded to attack the tribes of the southeast”, meant nothing more
nor less than the raid inflicted upon the same tribe on that occasion.
It must be that the historian was treating of the single expedition,
lasting from the 13th to the 14th of the era, by two different sources

of material.

1) Ibid. chap. 88.
2) H. Ixfivcmr, “A4 Study of T‘ieh-li 8%, in the Report of the Historical and
Geographical Researches in Manchuria and Korea, vol. III, p. 101.
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The land of the T‘ieh-li where the army stayed for months before
advancing on the Wu-jo is identifiable with the present plain of A-lé-
chu-ko” Wu-jo Ch'éng itself was what had been in the T‘ang period
the capital of the Po-hai Kingdom #j# B, Hu-han Ch'éng Z¥F %,
and agrees with the present Tung-ching Ch‘éng ¥ 33 which is
situated 60 Chinese Iz southwest of Ninguta.? “P‘-lu-mao-to” was the
generic name for all the tribes of the Ni-chén stock then occupying
the Kan-ké district in Northeastern Korea.® That “ they traversed the
northern border of Kao-li to return home” must mean this:— after
departing from the Kan-kb district, they crossed the mountain pass of
K6-s6 Rei into the upper basin of the Cho-shin K6 River ; next crossed
the watershed separating Ché-shin from Koé-kai District, either by the
pass of Sekkan Rei orAby that of Ga-toku Rei further north ; and then
followed down the To-ro K6 Stream so as to reach T‘ung-kou City, ‘WhiCh
had once been the Kao-chii-li capital Wan-tu, and was known as Huan-
ch'ou 8 il in the contemporary period; and from there directly returned
to the Liao capital on the Sira-muren.® It is also assumable that, at
the very outset, when they marched out to the land of the T'ieh-1i,
they must have reached it by way of the present Nung-an on the I-
t‘uﬁg River £ T ; for in those days here was Huang-lung Fu 3 B iF,
which marked a vital point of border defence against the Ni-chén
tribes then occupying the basin of the A-l6-ch‘u-k‘o. Therefore we may
say that the route of this Liao expedition was the reverse of what had
been taken by the Wei army seven centuries before. It is also inter-
esting to note that the places of the T‘ieh-li, Wu-jo, and P‘u-lu-mao-
to-peoples corresponded respectively to what had been the homes of the
Fu-yii, I-lou, and South Wu-chii in the Three Kingdom Age.

1) Ibid., pp. 43-51.

2) Ibid., pp. 70-82. )

3) H. IrfucHr, ‘‘ About the P'u-lu-mao-to Tribe,” appended to his study, ¢ The
Conguest of Ho-lun BY by the Wan-yen 5235 Jamily and the campaign of the Nine
Fortresses Ju ¥ led by Yin Kuan 3 257 in the Report of the Historical and Geogra-
phical Researches in Manchuria and Korea, vol. IX, pp. 235-8.

4) Ibid., pp. 239-240.
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CONCLUSION

What we have seen in the foregoing chapters may be summed up :
in the first place, the Wei dynasty annexed Liao-tung and the two
Prefectures in the Korean peninsula by overthrowing the Kung-sun
family, the former masters of Lino-tung, in the 2nd year of Ching-ch‘u
(A.D. 238); a few years later, in the 5th year of Chéng-shih (A.D.
244), the dynasty sent forth an expedition to attack the Kao-chi-li,
under the command of the Magistrate of Yu Chou, who ‘succeeded in
giving the latter a heavy blow. He returned in triumph in the 5th
month of the 6th year, and within the same year, he sent the Gover-
nor of Hstian-t'u Prefecture, Wang Chi, to renew the attack on the
same enemy, when, the Kao-chii-li king Kung fleeing to the land of
the Wu-chii people, the Wei general marched in pursuit of him ; and
while doing so, he brought into subjugation first the South and then
the North Wu-chii tribe. In the meantime, the Governors of Lo-lang
and Tai-fang Prefectures ordered out by Wang Chi to lead a detached
force, marched south subduing those tribal chiefs of the Eastern Wei
R I race who had been subservient to the Kao-chii-li regime. And
moreover, Wang Chi’s army went forward to penetrate the homes of
- I-lou and Fu-y@i peoples in Manchuria, hardly ever before visited by
. the- Chinese, — carring out no doubt an effectual demonstration of the
power of the dynasty before those barbarians. Certainly it is owing to
this exbedition that we have in the pages of the Wei-chih any knowledge
of the state of things in ancient Manchuria, of which nothing is known
further back than the Three Kingdom period.



— 110 —

APPENDIX

The San-kuo-shih-chi on Kuan-chiu
Chien’s Expedition

The fact of Kuan-chiu Chien’s attack on the Kao-chii-li appears
also in the latter’s own history, the Kao-chii-li Pén-chi & B4R
(to be abbreviated to Li-chi for our present purpose) of the San-kuo-
shih-chi ZBI B 5, in the passage of the dynastic annals relating to the
20th year of the reign of Tung-chuan-Wang Yu-wei-chii % Il £ & fir /&,
the identical king that is named Wei-kung 7 & in the Kao-chii-li-chuan
of the Wei-chih.® We are aware, however, that this Yu-wei-chii was
only the second Korean king that the later Kao-chii-li generations re-
cognized as a historical character,” and it is fairly obvious that the verna-
cular history cannot be trustworthy about this early period. Therefore in
carrying out the preceding researches, I refrained from paying attention to
the Korean source, but drew exclusively from Chinese literature. Neverthe-
less, it is a matter of independent interest and importance to examine the
details of the account of the Li-chi and comment on their historical value.

Accordmcr to the chronological system of the San-kuo-shih- chi, the
said 20th year of Tuncr-chuan Wang agrees with the 7th year of Oheng-
shih of the Wei dynasty (A.D. 246). This is the same date to which
the Oh"i—Wang Pén-chi of the Wei-chih ascribes the expedition, say-
ing: “In the 7th year of Chéng-shih, in the 2nd month in spring,
the Magistrate of Yu Chou, Kuan-chiu Chien, attacked the Kao-chii-
li; and in the 5th month in summer, the Wei-mo i ; vanquishing
the enemy in both cases. The Na-hsi # 2 and othor Han = tribes,
scores in number, each led by its chieftain, submitted.” % —H, #H
MEBEGENEAR EAR, STHE Suy SRS T8 458
#E® We have already seen how this passage was the result of con-
fusing the campaigns of the 5th and the 6th year with the conclusion

1) San-kuo-shik-chi, chap. 17.

2) This subject will be fully discussed in the author’s *“ Study on the Kao-chii-li,”
to be later published, .

3) Wei-chih, chap, 4.
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of the revolt of the Ch'én Han /X # tribes which occurred in the 7th

year.”

In reality, it was in the 5th year that Kuan-chiu Chien him-
self led an army against the Kao-cht-li; and in the following, 6th
year that the Governors of Lo-lang and Tai-fang Prefectures used force
upon the Wei-mo, or the Wei tribes in Ling-tung 4 %, to con-
tribute to Wang Chi’s conquest of northern Korea. It is plain, there-
fore, that in dating Kuan-chiu Chien’s invasion as in the 20th year
of Tung-chuan Wang, the historian had no authoritative base of his
own, but merely copied the Ch4-Wang Pén-chi and repeated its error.

Tt is convenient to observe the Li-chi account of the Wei in-
vasion in three sections, the first of which runs:—

“In the 8th month in autumn, the Wei sent out the Magistrate
of Yu Chou, Kuan-chiu Chien, with an army of 10,000, which started
from Hstian-tu and came on, invading our country. Our king, lead-
ing a force of 20,000, foot and horse, met and defeated the enemy on
the Fei-liv. Shui and beheaded 8,000 of them. Then he conducted
his army to fight another battle at the Dale of Liang-mo and
again defeated the enemy, slaughtering and capturing 3,000 of them.
‘The Wei army, so enormous, cannot match a small force of ours,’
remarked the king to his generals. ‘Kuan-chiu Chien is a great
general of the Wei, and to-day his life is in my hands!’ With
this, he took away an iron[clad] horsemen 5,000 strong and advanced
to the charge. Chien put his troops in square formation and fought
desperately, until our army completely collapsed, and had more
than 18,000 killed. The king fled to the Plain of Ya-lu with a little
more than 1,000 horsemen.” Fk/\H, BEHMM L 3 B BE A, B
ZHEME ERBEEA BBRRBEA LR, FES T L L5
RERRREWEZE AR GEZFHA THEEEE B2AE BER
MBLZNR BRGEEHRZAE S BAaERBEZ T DHHEGHA
T EMBZ. BELME REME REAE BLE—BAFRA I
PL— F 8 B, 7518 2 /.2

1) H. Izkvonr, *“ The Establishment of Tai-fang Prefecture by the Kung-suns and
Lo-lang and Taifang Prefectures as under the Tsao Wei Dynasty,” in the Shi-en, Joc.
cit. .

2) San-kuo-shih-chi, chap. 17.
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This on the whole agrees with the corresponding part of the Biogra-
phy of Kuan-chiu Chien in the Wei-chih, though it is remarkable that
here is mentioned a battle at the Dale of Liang-mo in addition to that
on the Fei-liu Shui, the Kao-chi-li figuring victorious in both ; "and
finally added still another erigagemen’c, resulting in the king’s flight
to the Plain of Ya-lu.

The second section begins: “In the 10th month in winter,
Chien attacked and captured Wan-tu City and completely devast-
ated the place. He then sent out his general Wang Chi to give
chase to the king. ‘The king [sought to] run to South Wiu-chi but
on reaching Chu ILing he found all his troop had scattered but a
last handful” 4%+ H GEBAREEZ NEXKEEZFEBEE EFH
BRE EFH4E EL4SHFE This is continued by recounting how,
to save the king from this extremity, a man of the Fastern Depart-
ment F# by the name of Mi-yu # &, who was in attendance, fought
at the risk of his life, so that his master could finally reach his des-
tination by a by-road; how, in South Wu-chii, another man of the
Eastern Department named Ch'ou-yu #t H, feigned to surrender to the
Wei army, stabbed the Wei general and was on the same instant
stabbed by his victim, both falling dead together ; how this heroic deed
turned the tables in favour of the Kao-chii-li side, for ““ seeing the Wei
army thrown into disorder, the king set his troops on three separate
lines of march, and thus inflicted a sudden heavy attack on the enemy.
The Wei army fell into utter confusion, unable to array themselves,

_and at last retired from Lolang;” #EZE. EAES=E B2
EEEL THEbE B H 541 T ¥ ; and how, after the war, when the king

appraised the meritorious services of his warriors in the campaign, the

highest. distinction was given_to_those of Mi-yu.and Chou-yul It is
to be noted that those stories of the two heroes are also told, and in
exactly the same words, in their biographies in the San-kuo-shih-
chi.®

The third section concludes the account as follows: “In this war

1) Ibed.
2} San-kuo-shih-chi, c¢hap. 46, Lieh-chuan 5.
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the Wei general reached the southern border of Su-shén. [There] a
stone was inscribed to memorize the achievement. Besides, a tablet was
set up on the hill of Wan-tu and an inscription left at Pu-nai City
before [the expedition] returned.”” We may perceive at once that this is
an exact copy of what we have read in the Biography of Kuan-chiu Chien.
And the same thing must be said of the following remark which
last:  “ Previously, his minister Té-lai 43 2 had frequently remonstrated
with the king because he trespassed on the Middle Kingdom, but, not
being listended to, he mournfully sighed: ¢Very immediately one
shall see this place overgrown with rank weeds, and finally starved
himself to death. Chien ordered his legions not to break his tomb,
nor to cut the trees upon it; and when his family were captured, he
set them at liberty.”®

It need hardly be pointed out that the whole account, except for
the stories of the heroic warriors, was reproduced from the Wei-chih,
only with modifications and alterations very freely practiced in favour
of the Kao-chti-li side. According to the above-quoted passage, the
Korean king, at the head of 20,000 infantry and cavalry, routed the
Wei invasion first on the Fei-liu Shui and then at the Dale of Liang-
mo. Surely, this is a transformation from the passage of the Biography
of Kuan-chiu Chien: “ The Kao-chii-li king Kung, leading a force of
20,000, foot and horse, came forth on the TFei-liu Shui, and there
ensued # tremendous fight at Liang-k‘ou #'H, in which Kung was
repeatedly beaten and put to rout.” So far, the fortune of battle is
completely reversed, of course with the aim to save the face of the Kao-
chii-li, and it is to be easily supposed that the author responsible for this
was a Kao-chti-li man, of a later period. As regards “ Dale Jof Liang-
mo ”, we may imagine it was a name more or less related with “Liang-
kfou.” It is a question, however, whether it was a real place at all.
The same name we find mentioned again in the Li-chi, where,
relating to the 12th year of Chung-chuan Wang W JIl & (viz. the 4th
year of Koan-lu H % A.D. 259, of the Wei dynasty);—15 years later

1) San-kuo-shih-chi, chap. 17.
2y Ivid.
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than Chien’s expedition, it is stated that the king gave a crushing defeat at
the Dale of Liang-mo to a Wei incursion led by a general named Wei-
chiih K'ai By 3 #.° But all these accounts in the early period of Korean
history -claim very little credit; and moreover, in this case; the anachro-
‘nism of the family name of the Wei general is tell-tale in itself, as
has been pointed out by Dr. Tstpa? For that this family name dated
only from the later Wei period (from A.D. 386) is evident from what
the Pei-shih 4b 3 says about a person named Wei-chih Fui B 18: © His
ancestors were a detached clan issuing from the House of Wei, and
styling themselves Wei-ch‘th Clan FtiB¥; and hence he adopted it as
his family name® Still another proof of the fact comes from the
Kuan-shih-chih B K& (Book of Official Designations and Family
Names) of the Wei-shu 3 &, where the Wei-ch'ih family of the West

is mentioned, as a name which was afterwards reduced to Wei E? |
The term ILiang-mo occﬁrs often enough in the Korean history as
a tribe name. There we read that, in the 83rd year of Liu-i Wang
I E (i.e. the Ist year of T ien-féng KB of the Usurper Wang Mang
EF, viz. A.D. 14), the king beat the Liang-mo in the West, and put
an end to their dominion® ; that Hsin Ta-Wang % =, in his 2nd
year (i.e. the 9th year of Yen hsi & & of the later Han dynasty, viz.
A.D. 166), placed his minister Ming-lin Ta-fu FIERZ KX at the head
of both the central and local armies, and at the same time appointed him
" as lord over the Liang-mo tribe;® and that Hsi-chuan Wang ¥ /Il =,
in his 11th year (i.e. the 1st year of T'ai-k‘ang X FE of the West Chin
“dynasty, viz. A.D. 280), marked by the invasion of the Su-shén 7K,
appointed his younger brother Ta-chia ¥ & Generalissimo of the central
and local armies, and also Governor of the various Liang-mo and

Su-shén tribes” In spite of their plausible appearance, the fictitious

1) San-kuvo-shih-chi, chap. 17,

2) 8. Tsupa, * The Criticism on the Kao-chii-li-chi of the San-kuo-shih-chi,” in the Re-
port of the Historical and Geographical Researches in Manchuria and Korea, vol. IX, p. 58 .

8) Pei-shih, chap. 62, Wei-ch'ih-Hui-chuan.

4) Wei-shu, chap. 131,

5) San-kuo-shih-chi, chap. 183.

6) Ibid., chap. 16.

7) Ibid., chap. 17.
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character of these reorrds is. as -apparent as in the preceding cases ;
while on the other hand there is ample reason to suspect that the tribe
name Liang-mo, and also the place name Dale of Liang-mo, were terms
manufactured upon the desk of the historian, There is also the
Hsiao-shui Mo /Is 7K 58 [Mo tribe on the Small River],” says the . Kgo-
chii-li-chuan of the Wei-chih, “the Kao-chii-li themselves have thejr
country along the Great River. To the north of Hsj An-p‘ing there
is a small stream, which flows south towards the sea. A branch of
the Kao-chii-li abides along this “small stream, and are therefors
called Hsiao-shui Mo. "'They produce excellent bows, noted as Mo
bows.” ZH/NKFE A e B, Ak ok T R PR AL AN K, B
AW MBI K R, W4 250 k6 HH 5, FTEETE 5 & 0
This shows that during the Three . Kingdom Age, a kindred of the
Kao-chﬁ—li Tace, occupying the valley of a small river in the neigh-
bourhood of Hsi An-p'ing, was called Hsiao-shui Mo by the Chinese ;
while the Kao-chii-li themselves were spoken of as Mo in the Han and
Wei periods, as we learn. from other authorities. Now, Hsi An-ping
corresponds to the neighbourhcod of the present Chiu-lien Ch‘éng JuL i
#, and the small river which gave that tribe their name, flowing south-
wards from the north of it; must be identified with the present P‘u-
shih Ho # 7 # ; while the Great River mentioned as the abode of the
Kao-chi-li was undoubtedly the Ya-lu River itself, flowing past their
headquarters at Wan-tu. If, however, one happened to suppose the
Small River to be identical with the Fei-lin Shui and therefore place
the Hsiao-shui Mo on its shore, he might naturally come to associate
the tribe with Liang-k‘ou, that historical place on the river. And then,
if he were in a mood to write fiction, he might as easily be led to
merge Liang-k‘ou and Mo into the form Liang-mo, thus giving rise to
another tribe name, and in turn to the name of the tribal place. I
venture to suggest that such wag the origin of “ Dale of Liang-mo 7 ; it
was a fabrication of the Kao-chii-li historian who was freely distorting
facts from the Wei-chih. And if this is so, neither is it hard to see
that the detail of the king’s flight to the Plain of Ya-lu found alone

1) Wei-chih, chap. 30,
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in the Li-chi, was but an idle insertion by the same romancing
pen.

Then the second section, being the exact replica of the Biographies
so far as the stories of the two heroes are concerned, as remarked above,
chiefly deals, in all but its opening part, with facts not found in the
Wei-chih. The king’s flight to South Wu-chii before the march of
Wang Chi is a matter traceable to the Wu-chii-chuan of the Wei-chih ;
but as for the statement that the Wei army fell into utter confusion,
unable to array themselves, and at last retired from Lo-lang, it has
nothing to answer to it in any Chinese history. No doubt it was
another concoction of the author of those biographies, too ready to de-
part from historical truth. It is also apparent from the above text that
he regarded South Wu-chii as identical with the district of Lo-lang,
and we may well suspect that he was a man but poorly informed of the
history and geography of the peninsula of the Three Kingdom Age,
and therefore a man far removed from the period he treated of.
Nevertheless, he must have been a writer neither of the Kao-li dynasty
nor of the Hsin-lo period of consolidation, but one of the Kao-chi-li
dynasty, seeing that he took trouble to give reverses to the Wei ex-
pedition and conclude the war honourably for the Kao-chii-li side.

"We may notice the mention of Chu Ling made in connection with the
royal flight. This mountain pass, together with that of Chi-li Ling %5
IL 44, were the most famous one within the boundaries of Hsin-lo; but
it was not alone the Hsin-lo people who were familar with them. All
that portion of the basin of the North and South Kan K6 #IL lying
west of Chu Ling had been in the possession of the Kao-chi-li, until it
was absorbed into the territory of the Hsin-lo as a result of the task of
expansion accomplished by the Hsin-lo king Chén-hsing Wang R H# X
in the 12th year of his reign, or in the 7th year of the Kao-chi-li
king Yang-yiian Wang B & E (A.D. 551). Tt seems, however, the Kao-
chii-li long remembered their loss with a.strong hankering to retrieve
it. The Wén-ta-chuan HEH of the Sun-kuo-shih-chi tells us that the
Kao-chii-li general Wén-ta, asking royal permission of Yang-kang
Wang B i £ (=Ying-yang Wang 2 £, A.D. 590-618) to make an
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attack on the Hsin-lo, vowed to himself, “ I shall never return until the
west of Chi-li Ling and Chu Ling has been restored.”” Again, accord-
ing to the Hsin-lo Pén-chi of the same history, under the date of the
11th year of Shan-t& Wang # & E, corresponding to the 1st year of
the Kao-chii-li king Pao-tsang Wang ﬁﬁi (A.D. 642), the latter
monarch, when asked by the Hsin-lo envoy Chin Ch‘un-ch‘iu & % X to
promise aid to the Hsin-lo in their war against the Po-chi & #, thus
replied : “ Chu Ling was once our own. If you would return to us the
country northwest of it, we might send our army for you.””” Such
being the traditional Kao-chii-li sentiment towards Chu Ling, the in-
sertion of its name in that passage may be properly ascribed to a
writer of that nation. I may now generally suggest that those bio-
graphies as we read them now in the San-kuo-shih-chi, were probably
taken from a certain earlier record, which was itself a work of a Kao-
cht-li writer of a comparatively late period, having the Wei-chih ab
his disposal.

Another circumstance noticeable in those stories of the brave
warriors is that their names are preceded by the terms denoting the
administrative division to which each belonged as: “The Eastern
Department R #, Mi-yu,” and “the Eastern Department man H# A,

’ while another person is mentioned in this connection as

Chou-yu;’
“ Lower Department T #§, Liu-wu-chi #JE /.”® And some similar
designations are discernible in other parts of the Li-ché concerning the
period including the reign of Tung-chuan Wang. As a matter of fact,
it was customary with the Kao-chii-li to divide the area of their capi-
tal and the rest of the country each into five units of administration,
which were: Eastern, Western, Northern, Southern, and Middle
Departments, for the latter ; and Front, Back, Upper, Lower, and Cent-
ral Departments, for the former. This system, however, only dated
from the middle of the Kao-chii-li dynasty, that is, far later than the
time of Tung-chuan Wang.” Viewed in this light, it becomes more

1) San-kuo-shih-chi, chap. 45.
2) Ibid., chap. 5.
3) Ibid., chap. 45.

.4 H. Ixkucar * Notes on the Five-tsu HiR and the Five-pu Ei of the Kao-chil-li,”’
in the T6yd Gakuhd, vol. XVI, no. 1 (October, 1926),
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evident that the chivalrous storiés of.the two. warriors were not. true
history.. Not'to say that they'were inventions of the Kao-chi.li author,
we may be sure they were mere legenids, perhaps.current in those days:

The foregoing observations are sufficient to ekplain wh y we can draw
nothing authentic from the Koreaﬁ‘-'history-f coricerning the expedition
of Kuan-chiu Chien. This is certainly a strange situdtion, but neverthe-
less natural when we consider that the/ period in question lay at the
very dawn of the Kao-chii-li’s own history. For:the earliest Kao-chii-
li monarch to be definitely recognized by the later generations was
Shan-shang-Wang Yen-yu Wl .k EE &, ‘or 1-i-mo 4s’ mentioned in the
Kao-chii-li-chuan of the Wei-chih; and - Tung-chuan-Wang Yu-wei-
chii, or Wei-kung or Kung according to the Chinese history, came only
next in the order of time; while' Ku-kuo-chuan- Wang Nan-wu # B )i
E B &, represented as the predecessor of Shan-shancr-Wano was really
an empty name employed to head the: royal pedigree when it was
manufactured.” :

“The Doctor of Literature, i ‘Wan-chén was appointed by royal
decree to summarize ancient chronicles into five volumes newly com-
piled,” says the Li-chi, relating to -the 11th year of Ying-yang
Wang 25 E (A.D. 600). In the beginning of the country, when
the system of writing first became available, there was somebody who
recorded facts and occurrences to the amount of 100 volumes, giving
them the title of Liu-chi 4 &2 [Remini‘seene‘es] Now these were subjected
to revision and emendation.” A B 2% &, Wl R EHE LS.
BIEIIEH X, 5 A ®— ﬁ%, LEHE FEREMEBD  The begin-
ning of the country is a very vague idea, but' at any rate we may
assume that the Kao-chii-li in the period .of Tung-chuan Wang had
not reached the stage of civilization where the art of recording takes
its start. Therefore, when we read in the Li-chi; under the date of
the 8th year of the same king (. ¢. the 1st year of Ch'ing-lung of the
Wei dynasty (viz. A.D. 233), that “the Wei sent an embassy [to the
Kao-chii-li court] to reassure friendly rela’mons between the dynasties ”
1) The subject will be dlscussed at Iength in the author s ¢ Study of the Kao-chi-

1.
2)  San-kuo-shih- -chi, chap 20..
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BLEMEMB,D or, as relating to the 11th year of the same reign, that
“[the Kao-chii-li] sent an embassy to the Wei court to express their
congratulation on the opening of a new era, the current year being
the 1st of Ching-ch'u;” i 6840 3L HF 9% &5 % 04E B, we cannot
but regard these as episodes fabricated by a Kao-chii-li author of a
later period, so long as no corresponding facts are discoverable in the
dynastic history of the Wei. And to the same category must be re-
legated this plausible passage in the Li-ché, dated the 21st year of the
same king, viz. the 8th year of Chéng-shih (A.D. 247): “ The king,
finding Wan-tu City, after the ravages of war, no longer fit to be his
capital, built Ping-jang City and transfered thither his people and
sacred shrines.” =E DL JL#ES 3 FE &L A W& 4, SE g, B B & Bt

1) Ibid. chap. 17.
2) Ibid.
3) Ibid.






A fragment of the memorial tablet of Kuan-ch‘iu Chien.
(Reproduced from the Chisen Koseki Dzufu).
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